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Ad. perfricandum 3 maledici Poetz in Societatem 
 IESV ftolidé debacchantis, 


€ o 


Nuper de grege rancidus Poeta 


Et Varum calamum ferat poeta? 


¡Peftis,pus, fcabies Pbibifisque Vatum, In it litterulas vocat Tribunus, 


¡Cali difcipulum reor Ctmadi s 
(Erro ? Bile tumens, Aygisgue ceno 
Impregnata notat falas arundo 
Wappam, putidulumue fannionem, ) 
iRaptis de triuio iocis conifcans 
Linguam ſpiculat, (y probra duclans, 
Crudís arietat infolens cachinnis 
IInLESV focios, vt immerentem 
Turpi ſtigmate denotet phalangem, 
Cades, bella docent, ait, S VI T £, 
Pach fœdera reſpuunt S VIT Æ; 
Nuga. fomnia, te dicax poeta 
iRidendum Glabrionibus propinas, 
Nati ad vigilem focum, columque. 
Caſtam dum male fabalit papyrum 
Inceſtas, glomerans calumniarum 
Nimbos, Bella parant patres? tumultu 
(Vi veftra Furia, ) folum; falumqué 
‘Mifcent? O cerebrumltibi Laniftw 
Quis creder? fecuit rebellis orbem 
Lutherus; Titio nouus Gebenna 
Ferali Biturix repleuit vrbes 
Bellorum facibus. negas? cruore 

Hac defcripta leges. Ferax malorum 
Tantas Harefis attulit procellas, 
Cader, bella, nęces docent SVIT E 
Pacis foedera rejpuunt SVIT Et 
Quis ſplenem tencuit quis impudeniem : 


Myftas indigitans DEI SVITAS$, 
Heus tu proftibulum, foges Gomorrha, 
Ne IESVS tibi S V S. Nepos, fecabis 
Celeftes fimili probro Quirites, 

Quid flertis Nemefis vefest coruſta 
Vitvix in ſtolidum caput flagellum, ` 
Quid vindex agitas manm Tonantut 


` [Necdum fulmine as pluis procellas 


In dextram ſtupidi tenebrionis? 
Sedes Perfidia, tibi, tuiſque 


Hoe nomen bene conuenit propbetisz 


Sú zus, Ganee, fis Sucerda, vates, 
Leno, Notkua. fit Suita, Porcmy 

Hinas chi Venus vftulat medullas, ` 
Venter v eH ycoquina templum, 
Iſtis non licet € Jétam propbanu, 
Qui leges adamant feueriores, 

Audi patride, num [bui ſariſſas, 
Ruĝa [commata, grandinas cachinnos, |. 
Vt nomen iugules bonum pyoborum 
Sic hatrum media fłudes arena 


|Verfo pollice lancinare Famamt 
Fruſtra ringeri, infremis ferocity 


Tantum ie Arcadicum timent afelumy 

Quantum Cynthia villicum molofum 

bum latrat viridi ferox invlua, 

(7 H Bindarigo axioma plečíra 
^ 


| Tpwraiye nav vbiýue séi N 


— ren 


v V dE A 4 y 15 


"JE 


DOCZYTELNIKA. 


| pre tiltatYficéiecy doßedl mie Refpons ná trsvosteóci 
przyczyn / ktorem był krotko y napredee zebrat / ná počas) 
sante tego / ij flupnie Je · Whose X. Biſtup Dosnári(Pi budo⸗ 
wáé Hereryckiego Zboru w Poznóniu 3àfasal y zółazać 
byť powinien. Author Reſponſu tego dg fie nie podpiſal / 
dle 3nd i$ nie po Luterſku wierzy / tafo w Poznaniu w prse; 
ſezeczonym Zborze naucgais / sagym Calwiniſta abo lakim 
Finn ym Saͤkraͤmentarzem bedac / Ciábo fis to 3 (críptu ic! per 
Wásuic) ſnadno rozumiec / iʒ nie ibźie mu o ten bor w Poznaͤ⸗ 
niu / ponieważ fami Caͤlwiniſtowie wfedste Zbory Luter 
ſeie sofa kedy moga / ale idzie mu © ego Calwinftic 3b9- 
ty abo Synagogi. Jakoßkolwiek feft i$ w tym iego reſpon 
zie nic gruntownego y podobnego niemaß / qymby fie przy: 
|Gyny przeciwko Sborom Heretyckim zebrane / nietylko zbie 
lać / ale by namniey watlić miaty. Vmyslikem był ná ten 
Reſpous nic nie odpiſad: iednak 13 ten Pan Reſpondent 
wie le tálunsniey klamſtwa y potwarz y przectwko wierze 
Batholickiey yoſobom zacnym / w tym feripecie ſwoim nae 
dromadzil / przeca dla iakiego s cab zgorßenia / zdalami fre 
rzeg potrzebną vťásáč ce klamſt wa y potwarzy iego / y oda 
Jk my quam modeftifsimć Intentia y prsebéte vg iecie 
[vo tym moiczieśli Aduerſarz jako o pierwfym feriptéie moim 
väyniť / tradukowaͤc bedzie ipfc viderit, táto wtym Pa 
nu Bogu y famnieniu ſwemu praw zoſtanie. Ja refte con- 
fcientia mea pana Boga oto profe żeby ta praca mold by- 
la ad Geść y na chwale iego / na poł asdnie prawdy y ná vz 
Pamiegónie mizernie zar jedzionym Hæret ykom, j 


ZC 
| INDEX. ROZDZIALOW, 
ROZDZIAŁ PIERWSZT J; Ewangelicy od hostiots powße- 


chnego fa za heretyki ofadzení, dla tego [p beretycy/y bavetyľ a. 
mi nazywani bydß méig, ` j 


JLT, Nie tylfoten ieſt baretyť Ftory Credo Apoffolffie Symbolum 


D. Athanaſij & c. voysnáoa, ále tez y ten Ftoty vesgtebem ine] ` ` 
nych óctitatow wiávy nie ieſt w iedności Ros tiota powßechne⸗ 
go Rzymſkiego. 
UL: Ewangelicy nowe naͤuki przetivone pifmu S. fobie obráli y o⸗ 
Jl nyd) vpornie bronia / dla tego fa heretycy, > ską 
IV. 3330 M, E, Biftup ma Drówo / nie dopuétitbudowá! Sbo- 
ru Haretykom / 4 trzy Aduerſarzaͤ exceptie przeciwko semu 
| wagi nie mála. | j 1 va 
V. © luriſdictij Qudjowney w Boronie Delfficy, 


IVI, śćwóngelicy niewiedzę ktore iet pifino ©. Bánoníczne/y to i 


pifino Fore 34 Ranonicʒ ne vôňia poodmieniáli y pofálfowás 
li wedle woley ſwoiey. » 
VII. prawa Duchowne o nie dopuſczeniu budowanie Zborów £34- 
retykom / nie fa €ubsoftemftie ani priwaͤtne. ) x 
VII. geretycy nie máig zadnego Drámá na budowaͤnie S borow. 
IX, | Obroná przyczyny Bofty / i$ Haretycy velint, nolint, Juris⸗ 
| dyeticy Bościelncy podlegäig. ^ e^ 
X. | Obroná éíobmy y ofiny przyczyny o Staͤtutach Boronnych| ' 
przeliwko Horetykom. N 
XI. © Mandatach Rzolevoffich przelirwFo Heretykom. 
XII. © Tumultach / y Sedytiach Heretyckich. M 
XIII. Jeśli bronienit naboßeñſtwa Haretyckiego / ieſt przyezyns tu- 
multowy Sedycey. ~ | 
XIV, Pese dopufczenie budowania Zborov / vymá fie chwaly Bos 
zey dziele y Drowentow Fościelnych, . 
XV. © Spofobách y árzodľách ktorymi Bavetycy ludžie do Ewan⸗ 
geliey ſwey za ciggais. } 
XVI, Obroná rg y 16. przyczyny / o Bosnicacy Zydowfficdh. 
XVII. Heretyey Fezywóy y oprefye / ktore Cátboliľom czynię / plas 
fczem flowa Bożego pokrywoͤig. of 
l XIII 


X VIII, £yetetycy Zborove ſwoich preſcriptig bronić nie mogą. | 
XIX, O prsyéieose Brolewfticy ytozfadłu Doľtorow SS,4 Dis 
find Swistego de pace inter diffidentes de religione, 
XX. © Drówóch Boconnyd) de pace inter diflidetes de religione, 
XXL  "jiexceptie przečívoľo Confabetátiey od Grani Budjowe 
nego fa ftufnie / zwistobliwie y powinnie vczynione. 
XXII. © Rrzywdach y oppreſoyaͤch ktore Katholicy od Hare tykow 
caufa religionis odnieśli / y do tego cʒaͤſu odnoßs. 
XIII. Obroná 24 y 25. przyczyny o Mliniſtrach Ewangelickich. 
XXIV. Citernaócie Hamftwá y potwarzy Paͤna Aouerfczó o nauce 
Bos tiotà powßechnego. 
XXV, Riamliwie Heretycy Dapiešá Antichryſtem / y nas Barboliti 
> - flios Meretricis babylonicz nązywóig, — | 


Hæreticum hominem poft vnam & fecundam corre- 
ptionem deuita, fciens quia fubuerfus eft qui eiufmodi, 
eft, & delinguit, cum fit proprio iudicio condemnatus, 
DP. PaulusEpiftola ad Tit. c. 3. v. 10, 
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wä niesopufczeniu 


OBRONA ROSSA DKV. 


O niedopufczeniu budowania hæretyckiego 
zboru w Poznàniu., A 


/ROZDZIAL PIERWSZY. 


s © i 


| 35 Ewangelicy od Hosciolá powfiedynego| 
fa za barétyťi oſadzeni / dla tego fabatetycy y 
ha erykamt nazywani bydz indies 


| 8; wielka nieftugność 3 ErsywSa niesnófna $łaGona 


bierze to fobie autor refponfu tego / že fie Ewánges 
licy w fámym sáras tytule y we wßytkich niemat po- 
tym przy ynach berctykómi naͤzywaig. vdawalae to iz vos]: 
tym żeby hæretykami bydź mieli nietylko nie fa zadnym 
fpräwiedliwym ſadem nieprseťonáni / ale tež ani im bet 
iefge fad y plac be tego Ddny/ na ktorymby wolnie y be- 
(pienie ſpra we o ſobie dae mogli, Na ktore iego daͤremne 
nie wezeſne víťarzánie zebym krotko odpowiedział / na 
przod pytać mi prsyoste. Riedy fie wtościele powß echnym 
|controuerfie iałie o wierze mfzynóty / Pto te controuerfiel 
ſadz iet / fco vpornie przy bledach ſwoich ſtoiace za hæret y⸗ 
kt potepiat? Naprzyktad kiedy Arius Troyce przena⸗ 
wietßa blužníč y bledy ſwole rosie wac počať / Fed go wea} 
dle cego proceſſu łtory pan prseciw wyſtepnym y berety 
om poſtaͤno wil 34 heretyka oſadzit? Przyznać mi fie to 
mus i i$ Concilium Ničenskie pod Silueſtrem Papiejem 
zgromadzone. Macedonianſki take btad Feo 30 berery» 
ct wo ofadsif ? przyznać fie to muéi iż Concilium pterwße 
Czarogrodzkie pod Damaſem Papieżem 3 gromadzone: 


budywómia boru w Dożnniu. 


Tym fpofobem Neſtoriußa Concilium Epheſinſtis pod 
Celeftinem Papieżem 34 berctitá pot⸗ pie lo Chalcedorifkte] 
tak ze Concilum f£utycbefá pod Papieżem Leonem piers 
woßym. Picoy potym naſtali Iconomachi co obrazy 3 Poécio 
low wyrzucali idto teraz Balwiniftowie y Turey Gynta / 
fto ich za haretytt oſadzil y potepit  á3a3 nie Concilium 
Nicenſkie wtore pod Papieżem Aorianem pierwßym 3 gros 
madzone ? A iz inne opuſcze kledy Berengaͤriuß naſtapit y 
biad ſwoy o prawdsimyy rzetelny bytnośći wprzenaß wiet⸗ 
vm Sacraͤmenẽ ie Ciatá y krwie Pañſfi rozśiewać pogat / 
Pto go za beretyťá potepit? asaz nie Concilium Bam, 
ffie y Vercellerifkie pod papieżem Leonem xx. y potym 
Concilium Turonenfkie peo Papieżem Victorem wrorym! 
ypotym Rzymſtie pod Papieżem Mikokfaiem wtorym/ y 
naͤkoniee drugie potym Rzymſkie Concilium pod Papiee| 
zem Grzegorzem Siodmym $ Tym właśnie ſpoſobem tice 
y zapämietály Boga y ſumnienia ſwego / Luther nafta; 
pil y fam Mnichem bedac / Nnißke Bogu także poflubsos 
na id wnie przeciwko flown Bożemu ſwietokradzkim fpofo- 
bem sc(romocil / kiedy niefgesni potomkowie iegolMiniſtro⸗ 
wie Ewangellccy bledj ſwoie ßkodliwie roz bie was y kosciol 
Ch riſtuſow targac pogelt. Cof tu ynié przyßlo e pewna 
3 według ftárosctncgo zwyczaiu w Boßciele Chryſtuſowym 
bedlug procefsu trory Pan poſtanowil Concilium ine 
cimowac y sloiic było potrscbo, SE TOT NE 
+ SMesoncicft Concilium w Trivenidie/ fad y plac miános 


any y naznačený / tóto wf ytkiemu krzebetañſt wu tát el 
Ewagelikom / na Ecorymby wolnie y befpiegnie o wßczet ch 
conttouerfiacb ſtroney wiary pole mie fie zuo bey fprówe 
o fobie Vo nauce firey dae mog li. Ochym Bulla Indi&io-] -f 
nis facri oecumenici & generalis Concilij Tridentini fub 
. Ten, —— YO PRE ebe $ cza 
HO 54 Paulo 


= — 


Nr —— 


|. [dem & plenifsimam verifsimamá3 
——— wa — 


noftris confultationibus preeunte & c. agi in dicto Sacto 


[quamprimum & quam optime poſſint. 


Kis © micdopufczemiu , _ 
Paulo tertio Pont, Max. wyddna ſwiadczy / biedy wzy⸗ 
wóląc y vpominaiac prierzegony Oċiec Swiety zpilnydy 
potrzebnych y vwazuych przygyn wßyſtkie fany Ducho⸗ 
wne y świeckie eby fie ná to S. Concilium efobámi five» 

ji ſtawili / yo to Ceſarza / Arolow ypEiazat Chres cianſbich 
przez wnetrzob ei miloślerozia Jezuſa Chryſtuſa proßac te⸗ 
go o Niemiecki ziemi gošie fis te bledy Ewangelickie pos 
gely y na ten das vesfersaly/ dekladan Quod maximé 
quidem á Prælatis Principibus; Germanie Deumipfü 
atque nos impetrare equumeft, vt cum eorum precipue 
[caufa ipfisque 1 Concilium indictum fit, & 
in ea Ciuitate indictum que ab eiseft defiderata non gra 
uentur ipfi ſua cunctorum præſentia id celebrare & orna: 
re, quo melius atque commodius que ad integritatem 
& veritatemChriftianę religionis & c. fint neceflaria Deo 


occumenico Concilio & confpirante omnium charitate 
confuli, tractari , confici , ad optatoſque exitus deduci, 


^ potym icbnáť kiedy fis Sevens Ewangelikow przez 
edo nlemaly nieſta wit / Odisy im ifta dicxo vniugrfo Con- 
cilio ſaluus conductus Scſs. 13: fub Tulio Tertio Pont.“ 
Max celebrata: Anno Domini 1551. A tiedy fie y pol 
rem zaden 342 wangelikow nieftdwit ging im feft drugi, 
faluus conductus in ampliori forma füb codem Pontifi- 
fice Seſs. 15. Anno D. 155 2. Eta Ecory Fieby prstčie za- 
den à Ewaugelikow nieprzybyl / bóny im deft trzeci ſaluus 
conductus fub Pio; quarto; tegoś rótu in Martio od why- 
ſteteno Concilium inamplifsima forma. gosie im obieculó 
yreefertim Auguſtanæ confefsionis perfonis publicam fi- 
fecuritatem libere ad] 
A A ^. Cur] 


budowania Zboru w Dosnánitt. 
"Ciuitatem T ridentinam veniendi , rbidemq; manendi , 
proponendi,loquendi, vna cum ipfa Synodo de quibuf- 
(cunýs negotijs tractandi , examinandi, difcutiendi , & 
omnia quzcunque ipfis libuerit ac articulos quoflibet 
tam fcripto , quam verbo libere offerendi , propalandi 5 
cofque (cii pturis facris & Beatorum Patrum verbis, fen- 
tentijs & rationibus declarandi ,adftruendi , & perfua- 
dendi,& fiopus fuerit ctiam ad obiecta Concilij genera- 
lis refpondendi & cum ijs qui à Concilio delecti fuerint: 
difputandi chriftiané charitatiué abfque omni impedi- 
mento conferendi, opprobtijs, conuitijs, ac contumelijs 
penitus remotis, Et ſignãter. quod cauſæ controuerſæ fe- 
cundum facram fcripturam & Apoftolorum traditiones; 
probata Concilia, Catholic Ecclefia confenfum,& San- 
ctorum Patrum authoritates in predicto Concilio Tri 
dentino tractentur. = à | 
` Mieli tedy Gas y mieyſce Ewangeltey por az ae fie s nár 
ka fwoia na tym S. Concilium w očád) éwiátd vefiytEiego/ 
ná Etorymbyto Caͤrdynalow sled rożnych gifoww Legad 


ſbupow sews yetiego Chrześcidńftrod 235. oprocz Opatow 
Genera low Zatonnych / Dottorows Theologow / Oprócz 
Juriſto w zrožných Pañſtw Chrsescidniftich ná to S Conei⸗ 
linm poftänydy 146. A naͤd to poſtowie Ferdynanda Cefas, 
136 / Krola Sváncufticgo/ Hlß panſkiego / Portugalſkiego / 
Wegierſkiego / Czeſtiego / y naßego Polſbiege / Poſtowie 
Haut we weneckiego ¡y Sʒ wayezaͤrſey / poſtowie Xia$ećia | 
Bawarſpiego / Sawoyſkieg o / Florenſkiego / y innych De 
tow od Kaige y Prelacow Stanu Duchownego nícmáto, 

¶ Tam woezach wß ye kie go bra wie Chrsesciäniftwd mieli cas 

“. y ates 


: M one sacnemu y świetobliwemu w ca wielkiey liczbie ze 


Na to wß qtto krotko opomiádam. Naprzod Pto Se 


up — 
(Kaal 


|  OnrtoopujGenut ` ` 
ly miey(ce Miniſtrowit Ewaͤngeliccy pobazať fies ta: 


ticae | 
ſna naͤuka fwoig. Cám przyklaͤdem y Duchem Apoſtolſtim 


keorege ſobie prsypifuia H mieli fie wielkim y uienftvaf onym] 
fercem 5 ſwemi Zlrtytntdmi y Confefsia Augpurfto oswác / 


wpyckiego präwie Chrzebetanſtwa ꝛgromadzenin perfadbe- | 
wac. Ale nie ma tego Ducha y śmidłośći 7, evetyctwo/nte 
ween czas kiedy Vigilant Prefules & Paſtores Ecclefie, 
dle tiedy dormiunt homines, w ten czas prsył ladem Cadre 
towfFiin ſeminant Zyzania tośćist Chryſtuſow połotnie 
targaia / y nieumieietne po(polfiwo za wodzs / na wisGne zde 
trácenie. Jab o y zaden z nich bo Pogañſtwa 3 Ewangelio 
nie idzie / ho $3 qu (ua funt querunt, wœʒzaſy / reſboßy y oe» 
ſtaͤtki ſwole nad milość Chryſtuſa y zbawienie duß ludzkich! 


1 


| |prsettnodia > o | 


Ten tám fad na Concilium Tridenskim ( mowi Aduerfarz ) mie 
yl przyjtovny gdyz ten ktory ieft od wiet/y. czesci (brzosctane 
ma Apoftafeos obwiniomy w firym miescie [am pro Tribunali 
rzez Droe przysięgłe ſulſtituty prafidowal, y rege á Witt» 
wym bedac fedvia tey prawy verynil fiey (amivedtug zdania Dee: 
o co chciał ff ron niewilgac ami slyffac concludowat eo ` 


b 


o3tego y (abu za przyfłognego nieprzyznawa / tedy obareid-| 
jas ſte zeby czego nori in contumaciam nie otia ymano ſcawia 
De na termin y exeipuie forum. Czemus też tego fExodnge- 
licy nie vczynili / emu fie nógds ndsnagony do Tridentu 
nie ſtawili / y cych przyczyn ſwoich tak ważnych y potsżnych 
Ciábo fie onym widza) w poysrzodek Concilium nie wnieśli] 
emu fie nie ſta wili dowodzie tego ze Papież isf Apoſta⸗ 
ta / bo gośieby byli tego dowiedli / zaraz pewnie prafiden- 
cómic iego s Concilium vftepemácbv. byli musieli. Cos ža 
hs " Y e przy⸗ 


¡Sc Tá powßechnego / ale cos to ieſt praecivofo wpyftkiemu 


baden tn w Poznaniu. 


Przyczyna že fie wie | ſta will Clic mega mowić že fia bali, do 
fe tat ſtugom Chryſtuſowym (za brore fie or vbamáía ) 


fi spito w prawożie kilka Kroleſtww Europie iednob ci foz 


Chrzebelaͤnſtwu / a zwlaſcza i$ na mieyſce Ewangeliko 
na rożnych Geśćiąch bwlaͤta ty iackroc wiecey [nofi Po 
ganſtich Chryſtuſa posudlt/ y do lednos el kos clola Raye 
Eicus fie prsyfagylt/ cát i; Ewangelie y choćby też y Schiſ⸗ 
mak yer, y mektore vporne Raͤtholikt do siebie wiieli lev 
Owie namnieyßs ga ſtka Chrzes elañſtwa moga bybš nás 
pani, A fámiofobno / aͤ wiec podzieliwßy ich ná ſekty 
lato (5 w bľadách freoich rozroßnieni / zadna ſekta ich y 34 
namnieyßa Gate Chrzebciaũſtwa pogytána bydz nie mo. 
ße / wgledem nie glich any liczby Prova fis po wßytkim obratu 
wia ta wiednobel Foscield powßechnege nóydnie. Mato 
Oy na tym/ i$ Heretyoy Ceorsy ſie vpornie z kobciola Chrys / 
uſowegs wylaczylt / nawysßego w Chrzebkianſt wie wi. 
[Pomego paſterza pokatnie po Sełtach w Seriptach / y Bbe- 
rad) ſwolch Apoſtaͤſtos convenio / bo by go też y Aut y⸗ 
Em 21 7 dro 


E 


| - Onicbopufi;eniu ^ in 
Ichryftem y Gym gorßym uasywalt / iatop nazywala y pos 
ſpolu odio & inuidia ducti pizecim Fo niemu 3 Bzandmi pie. 
Eielnymi powſtaͤli ia ko namoeniey / przečie ná victi przemoc 
nie beda moglt / y nike im wierz ye nie bedšie tyfto ten Pro 
tego pan Bog woſtrytych ſadach ſwoich tafta y ówidtłośći 
ſwoia dla vporu iegs opus eil. 


præſidewal ted y Ociec S. Papież przes pofly ſwoie nd 
tym S. Concilium Tridenſt im nie w mieście fwoim (choc 


d budowánia Zboru w Poznan, 
jmácie fpolnie czyniti, Sacroſancta cecumentca "Tridentina 
fynodus eius fidem cófiteamur cius decreta femper feruc- 
mus. R. Sem per confiteamur, femper feruemus, Omncs ita 
credimus,omnes idipfum fentimus, omnes cofentičtes & 
amplectẽtes ſubſcribimus. Hac cft fides B. Petri & Apo- 
ftolorum.H zc eft fides Patrú. Hac eft fides Orthodoxo- 
rũ. . Ita credimus, ira ſentimus, ita ſubſcribimus. His de- 
cretis inhærentes digni reddamur miſericordijs & gratia 
primi & magni ſupremi ſacerdotis lefu Chrifti Pei, inter- 
cedente fimul inuiolata Domina noftra ſancta Dei para & 
omnibus fanctis. x. Fiat fiat. Amen amen. Anathema cü- 
Ctish ereticis. Anathema. Anathema. 
Jaſna tedy rzecz ieſt / i Kwängelicy fa heretycy przed | 
Bogiem y przeb ludźmi / ponieważ ich S. Concilium Tri⸗ 
dentſtie wedug Proceſſu w Posciele powßechnym zdawna 
[gs lesa / idto fie co inž pobasáto / za Hues pi ofadst- 
9 Ypotepito. Dla Gego niema 3abney pr»yayny flufiney 
Ad werſarz vſbarz ae fie má mie / ii Ewangelikt Heretyk ami 
nazywam / ponieważ tego nie priuato iudicio qynie/ ale 
iudicio totius Eccleſiæ ab vniuerfa Chriſtianitate ad hoc 
Vfque tempus practicato. Nie flußnie fia y tego víFarsa / 
Żeby ſadu y placa mieć niemieli / ná ktoryinby wolnie y bee 
ſpiecʒnie o ſobie y o náuce fivoicy (prawe dat mogli. mal 
60 y plac ná tym S.Concilínim. Mieli tres Saluos condu- 
¿tus ab vniuerfo Concilio, in amplifsima forma, le i$ 
vady po fobie nie mieli/ dla tego fie tam ſtawie ntemasy- 
t. A co przydawa 9 Concilium Zydowſkim nuͤktorym 
hawyzgy Záplanť €bryftufá Pana r y potym Apoa 
Holy nie ſtußnie ofavšili/ to żadnego podobie n ſtwa / dui dad 
oney wagi niema / gdy3 tego Argumentu tao fio en bes 5a 
nych probatiey proponufe kazdy Heret yr / D námet palo 
: Ryricó in fpeciem na obrone fwote vigiedé moje: Jato te 
` „ 


id 


> Dj ahl. 
Ne 1 


as ETT TNCS 


7 


D niedopuſczenin — | 
by abíque vllo fundamento & perperam proponitur, tat 
fic też oto falſum, abſurdum & in fedem Apoſtolicam, in! - 
Cafarcam Mtém in Reges & Principes Chriftianos, & 

vniuerfum Concilium contumelioſum, fimplici negatiuá 
znosti. A 7 


““ROZDZIAL WTORT. 


Nie tylko ten Heretyk ieſt / ktory Credo Apo · 
ſtolſtie Symbolum D. Athanafii Sc. wyzuawa / 
ale tes y ten ktory wzgledem innych aͤrtykulow 
wióry nie ieſt wiebnośći Dosciolá powßechne⸗ 
go Rzymſtiego. | | 
De przyczyne bawa Ab werſarz, ez niestu/nie Ewägeliki 
"baretykami zowie gdyz mais przedmieyßeonychpowfechnych 
Concilie sy stawnych y poboznych Cafarzow, Gratian: lufliman: 
Valentin: Theodofiußa wyroki y Dekreta po fobie I ci ktorzy Cre- 
do Apofolskie, wyznanie, quatuor Conciliow Nicen: Epheskien! | 
gos Calcedonskieg o, Conftantinopolskiego y Symbolum Arbanafın.. 
ove crc. Wiernity wcale try maia Karbolikami fà. Co teffyrko 1 
Ewangelicy wierzo,dlarego za Kacholiki ich mec Porr ebd. Ela 
. [to odpewiadam / iz nietylko domod ten / Ecory Ad werſarz 
przywedzi nic nie concluduie / als połaże to las nie/iß Ewan. 
gelley Dekretami t ych lawnych y pobośnych Ceſärz ow nie 
eylbe (a za Heretyli oſadzeni / ale też cal oſadz en. / że y prás 
ymi Cbrseóctány nie mala by 


pezywotśi / cyito Hiftoriam tripartitam lib, 9. c. 7. Prora) 


ronuntiare ſubiectis cuius effer det & c. ts Conſtitutia 


3 


sinn "DULOVA SDOLD W JOZNANIW — UT 
Grat y promułęnie / Imperator Gra ianus Valentinianus, 
Theodofius&c. Cunétos populos quos clemétiz noſtræ 
regit temperamentum in tali volumus xeligione verfari, 
quàm D, Petrum A poftolum nouimus tradidi deRoma- 
nis religio vfquc nunc ab ipfo infinuata declarat, quamq; 
PontificemDamafum fequi claret & Petrum Alexandrie 
[Epifcopum virum A poftolice Sanctitatis. Hoc eft vt Se- 
cundum A poftolicam difciplinam Euangelicamque do- 
¡Etrinam Patris & Filij & Spiritus Sancti, vnam Deitatem 
fub pari Maieſtate & fub pia Trinitate credamus, hanc le- 
gem fequentes Chriftianorum Catholicorum nomen de- 
emus amplecti, reliquos veró dementes v efanofque iu- 
dicantes haeretici dogmatis infamiam fuftinere. YO tey| 
Conſtieucyey kazby baczyć może / is przeośiewziecie Ceſar⸗ 
[Fic nie bylo ine / tylko promulgowác art ybnt wiary pe» 
wßechny Chrzes ciañſki o Praenaswierßey Tro yey wistey / 
ktory toby tak wierzyl jako tu ieft opiſaͤny / mial byos 3% 
Raͤtholika miany / aͤktoby inaczey wierzyl / miał byds mide 


ný sa hæretyka, Coß z cad Aduerſars za Ceńclufia formus 
le. My powiada Ewangelicy Wiergemy Troyce Pryenaswicfa 


nie Oycw fivoim.) Et nos dicimus eos, qui diuerfarum funt 


© nicbop Genin 


| przeciwko Ftorym Adberſar; 


epcipować nie moie / Po 
nie waz te fam fobie 34 Sabjte obrať. Jeſt dekret Gra 
tian: Valentiniana y Theodosyußd Ceſarza C. de hæret: 
L. Omnes. Hercticorum autem vocabulo continen- 
tur & latis aduerſus cos fanctionibus ſuccumbere de- 
bent, qui vel leui argumento à iudicio Catholice religi- 
onis & tramite detecti fuerint deuiare. Jeſt Dekret Jufti- 
Sieg Imperatord Auth. Coll, g. Nouell: 109. tit s. Hæ- 


reticos vero & illi dixerunt, (d mori o pobosn ych Ce- 
fara ách przodkach ſwoich / a mtónowicie o Leonie y Juſty⸗ 


herefurn,qvibus coniungimus & connumeramus, & qui 
Neſtorij Tudaicam fequuntür vefaniam &c. & ad hoc 
omnes qui non funt membrum Sancte Dei ‚Catholic® 
& A poftolice Eccleſiæ, in qua omnes concorditer San. 
ctiſſimi Epifcopi & totius orbis terrarum Patriarch © &. 
Heſperiæ & Rome & huius Regie Ciuitatis & Alexan- 
driæ & Theopoleos & Hierof wódka: Et omnes qui 
ſub cis conftituti funt Sanctiffimi Epifcopi Apoftolicam 
prædicant fidem atque traditionem. Igitur facram com; 


munionem inCatholicaEcclefia non percipientes à Dco 
amabilibus facerdotibus haereticos mite vocamus, Nam 
licet nomen Chriftianorum fibi impofuerint : verfitamen) . 
à Chriftianorum fe fide & communione fe parant Dei iu- 
dicio femetipfos ſubdi cognofcentes. Nie cylto tedy ieſt 
Heretyk / ktory Troyce przenaświetky niewierzy/ dle sgoe 
(d či wßyyſcy fa heretycy, ktorzy à iudició Catholic æ Reli- 
ionis & tramite deuiarunt. & qui non funt membra San-| 
te Dei Catholicæ & Apoftolice Ecclefiz Kc J tedy 


E wangeltel non vio leui fed 4 cuidentibus argu- 

mentis à iudicio Catholicæ Religionis & tramite dete- 
E A E 

guntur 


"pudomśnia Sboru w Donanim ` 


guntur deulate. ji hie fa membrafanct Dei Catholic s 
- |Apoftolice Eccleſiæ. Ii facram communionem Gei 


cholica Eccleſia non percipiunt &c. Serteyc i ſprawie dl. 
wie nazwant Gros mara y chociafia finn Chrsesčiá m9 Cas! 
ko Juſtimtanus mov i) na ywaͤla / teby fis od miary Chrze⸗ 
|sćtari(Fiey e fpoteznośći wyłączyli, Ale rxecge Adutrſarq 
(My Ewangelicy wierzemy nieryiko Sanctiſsimam T rinitatenp 
ale wierzymy y Credo Apoftolskie s y cztery mianowate Concilia. 
Na torobpoiviábam, Naprzod / ij to nie pewna żcbyśćie 
to wßytko wierzyć mieli sá to pewna / iz nie tak wierzyćie 
tato wierzyć pot rzeba· Alt daymy to / e to wßytko wierzy⸗ 


čie przecie iefteécie Heretyey / nietylko 34 ſamym wtafnym| ` 


rozſadkiem waͤß ym / bo Kaͤlwiniſtowie Luterany/7 Lute- 
ranowie Kalwiniſty/ a zgota wy Ewangelicy ia kiek ol wiek 
wam przez wiſka dawata / ſpolnie fis C ego pełno w ferie 
ptach waͤß ych / ) Heretykami naͤzywacie / choc vdawaele ¿es 


byście Bredo Apoftol fie y quatuor Concilia wierzyć mie 
li. Nie eylko teby zá ſamym rezſadkiem wafym icffestie be» 


cetycy / Ale y 34 wyrokiem tych ſtawnych y pobożnych Ces 
ſarzo w / ponie waz deuiatisà iudicio Catholic® Religionis, 
nie ieſtebeie membra S. Dei Catholicæ & Apoſtolicæ 
Ecclefie, Co fie stychše wyrokow Ceſaͤrſkich przeciwko 
Wain dowodz i. Bo 13 prsersegeni Ceſarze powßechny y Le 
poſtolſti tościoł ten bydz rozumieig / w Etorym papież 
Rzymſel ieſt naywysgym widomym paſterzem / z Etorego 
fie £ wängelicy suelaciyli fi teft Dekrer wnieśiony od 


fimego Aduerſarzä. Hift. Tripart: loc. cit. I. Cunctos po- 


Pulos C. de fumma Trinit; & fide Catholica. Atefge id. 


| ſnieyßy y doloznieyßy dekret Juſtiniana Ceſarza 1. Red. 
dentes honorem c. de Summa "Trinitate & fide Catholica, 
eck pije Juſtimanus do Janá Papieża Rzymſkiego. Red, 


N C den- 


Ra Z 


d © piedopufczeniu 
— 1. [dentes honorem Apoftolice Sedi & Vefire Sanctitati 
( Kquod femper nobis in voto fuit & cft 5 & vt decet Patrẽ 
honorantes veſtram beatitudinem, omnia que ad Ec- 
clefiarum ftatum pertinent feſtinauimus ad notitiam de- 
|ferre veſtræ Sanctitatis, quoniam nobis fuit femper ma- 


merae 


tum Sanctarum Dci Ecclefiarum cuftodire Kc. Zrpofl 
pauca. Nec enim patimur quicquam, quod ad Eccleſia- 


fit quod mouctur,vt no etiã veftra innotefcatSanctitati, 
uk caput est omnium qanctarum Ecbleſiarum; Om 
Kośćioł nes ergo Sacerdotes fequentes doctrinã A poftolice fedis 
Raymfti yeſtræ, ita credunt & confitentur & praedicant. Sufcipi- 
ieſt gto- mus autem fanéta quatuorConcilia,ficut veftra A pofto-| 
40 WË lica fedes docetatqs pračdicat, Jaſnie fie tevy s tych gege, 


Fos eio⸗ COW pokazuie / 15 3a wyznaniem ſtawnych tych y pobośnych 


nieińy / ktorege Papież Rʒymſki (ft glowa y nawysfym 


y poboine te Lua 34 Scojie fobie obratofiy/negowat ( 
befrote y wyrokow niemoze. Wßyſey Ptorzy nit fa tons 
kimi Swistego powßechnego Apoftelftiege kose io la / kto⸗ 
ECH papie symiht ieſt go wa hues Paſterzem zé: 


Ha beretycy y nieflufimte fie Cbrześćióny násysodia C. de het 


kee honorem eo, Kc, Ale Ewangeltey nie fa clentémi ex 
es ze. Y y —— ORA — 
r j e powyej 


gnum ftudium vnitatem veftre A poftolice fedis & ai 


low. Ceſarzow kosliol Swiety powßechny Apoſtolſki ieſt ten áj 


paſterzem / y pogotowii is Lwangelicy rozſadkiem y wys) 
rokiem tych Aawnych y poboznych Ceſar ow / nie eylto fa zd] 
Heret yk oſadzeni / ale y Chrzebelaͤny ſtußnie nazwóni byb) 
niemũio. A zebym diſcurz ten tym predsey dla Erotkościj 
Monet / takt argument do aduerſarza cente! ktory Hamme 


ret, L. omnes auth. Coll. 8, Nouell. 109. lib. 5. & C. de. 
Summa Trinit. & fide Catholica l. cun&os & I. Redden) 


rum ftatum pertinct, quamuis manifeftum etindubitatum 


budbotwńn a Zboru vo Dožnántu. 
poreßechnego Apeſtolſkiegs Kościoła, Prorego Papieś 
Rs ywiſki test glowma ynawyoß ym Paͤſterzem / iaͤko ſami wy⸗ 
prawsia : Ergo Ewangelicy (a heretyeꝝ sy nleſtuß nie fis 


1. 


Chrzesetany násy mála. | 
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28 
Ewangelicy nowe naͤuki przeciwne piſmu S. 
fobie obrali / y onych vpornie bronia / dla tego fo 
Haretycy. "i N 


T seis prsyčyne dawa döwerfars dla Erórey Ewaͤngeli⸗ 
ki nieſtußnie heret ykami ndsywńta Ją Ewangelicy zadnej 
nowy nauki pr xecimney pifmu Świetemu Jobie sieobrali , ani! 
one) "yportite brooig, ale na oney Srarozyeney ktorá „Apoftototvie 
reipowiadali przefawaią ve, TIA to żebym broto odporwie- 
Ostal s tych ſamych propozycyey/Ecore aduerſatz w prsyoy- 
nte tey kladzie / ati ſyllogiſm przećlwto Pánom wange 
litom aynte, Wßyſeykrorzy fobie wnaboz eñſtwie nauki no. 
we pino S pꝛzectwne obierdia / onych bedac naͤpomina | 
I vpornie bronia fa baretycy, Ale Ewangeliey tw naboželie 
ſtwie Team nauki nowe piſmu S. praeciwne fobie obie 
ráig ꝛc. Ergo Ewangeliey fa heretycy. Dowodu na pierwßs 
¡Propofitia $abnego nie potrzebä / Bo ons (am Aduerſarz 34 
rawdziwa preyanaros: orugiey propoſitiey ek mi bát» 
39 botoicóC/ goyß CAL wiele ieft nant miedzy E woͤngelikami 
Norvych/y piſmu swister przećiwnydh / is tež y ta ſama ktora 
w tey przyczynie Aduerſarz kladzie / zeby E wángelicy ná DA, 
rob yeney nauce / ktera Apoſte le wie przepowla dall / prseftde 
wać mieliſieſt nauka nowa /y piſ nue. przecltvna. Czego tym 


| fpofobem Lite bowobze. Wists tora Apoſtolowie prac 


M — 


x 


powiabali/ tato o tym pimo S. Swiadchy / ydi mia a od 
pośatku ſwego / przez toßytkie oni aß do ſlonchenia d wiata / 
ale wided E wangelicka nie byla przes wh yſtkie dul od pos ` 
catku wiary Apoſtolfkiey / Ergo widr E woaͤngelicka we⸗ 
dlug piſma świetego/ nie (eft ta ktora Apoſtotowie przepe- 
wia dali. dëm nauka ta žeby Ewaͤngelicy na ſtaͤroz ytney 
| Ináuce/Peora Apoſtotowie prʒepowiadali / przeſta was mieli / 
| ieſt nauka nowa y piſmu aw ie et mu przeciwna y nauba Se: 
EA io i. Aa ANTAG EA LIDIA si | 
| | Co fie bótyGepiervofy propofiticy / 13 wiórd Apoſtolſta 
| 
| 
| 


| bybź mia la praes wfyftbie oni aß do fEofiGenia Swided / id- 
fite ieſt o tym pifmo S. ſtarego y nowego. Zakonn / y rogis 
miem iz y (dmt ⁊waͤngelicy na te práyzwaláta / Bo opuśćie| | 
inßy dla tróctośći inych mieyſe piſma S. wiele. Azaß nie]. 
iaſne fa flowa Chryſtuſa Pana / Math. 23. Y. 20. Ecce ego 

vobiſcum fum omnibus dicbus vígs ad confummatione 
(zculi, YO ktorych flowiech obiecuie Chryſtus Pan vouiom 
fwoim/ to ieſt kos cio lowi ſwemu / nie tylko do Porigenia 
s wiata / ale y po woßyſtkie oni przytomność ſwoie / dawal c 

¿nac i$ sdwidy kobelel iego trwóć y nigoy vftac nie miar A 
choćby też y mocy wß ytkie piekielne przeciwko niemu pow. 
Bäi miaty á Pawel S. ad Ephes. 4. doklada / f$ tenze ko. 
śćiot Chryſtuſo ro za opieka y opótrznośćia lego miat mieć 
zäwzdy Apoftoly fwoiey Ewangeliſty / y bes Paftersow 
Dołcorow nigdy bydsniemiat. Perona cedy teft cá propofij 


Laß toiigenia: świata. Drug, 
ae ee 


— — 


“budoráhio is Stare fony Pinia. ` ne ga 


HISTORYA KO SCIO. 
| LA EWANGELICKIEGO, POCZ A- 
jJ» Wizy od Roku Pźnskiego roo. adrgoo. ` 


INT Je byto wióry (E winglicfiey ná świecie ab Anno 

IL Wroo.adannim2oo, - 

Nie byto wiáry Ewangelickley ns šwiečie/ ab Anno 200. 
ad Annum zoo 

Nie bylo wióry — tid echt! ab Anno 306 

ad Annúm 409. 

Vie było wiáry sEvodngeliciey na s wieele / ab Anno 400, 

| ad Annum 50. 

¡Tie byto wióry Ewängelichiey ná bwieẽte / ab Anno soo, 
ad Annum 60. 

H byto wiąry Ewángelichiey na | świedie/ ab Anno 600, 

Annum 700. 

fie bylo wióry Ewängelichiey ná wie eie / ab Anno 70 O. 
ad Annumgoo. - 

ie bylo wióry Ewangelicktey ná świećiej ab Anno 800, 

ad Annum 900. 

Nie byto widry Ewangelickiey nó swieci Ab Anno 900. 
ad Annum 1000. | 
ie byto wiary Ewa ngelictiey ná świece Jab Anno 1000 

| ad Annum 1100. 

ite byto wiary Ewingelichieyna awiedie/ ab Anno 1100. 

-ad Annum 1200. 
Nie byto wlary vinpelidiey nd świecie” ab Anno: 1200. 

f ad Annum 1300. 
Nie bylo wiary angelegte na śwolecie/ ab Ani 1300, 
à ad Annum. 1400. e | 

| “C3 Nie 


| 


3 bayowania Zboru Doznaniu | | | Ray. 2S 
[angelica nie bytá prae3 wßyſtkle Ont od pocatPn widry! i 
Apoftolfkiey/ ponieważ icy przes tak wiele wie ko w nigdy na 
„Jówiećie mebyto. Jafra teft sdtym y przeczegona conclufia: 
I wiárá E wangelicka nie ieſt tá tora Apoſtolowie prací 
|Powtóodli / ymautd ta /$cby Ewangeließ ná ſtarozytney 
Mance / ktoro Apoſtolowie prsepowiátàli;prsefEaveáé mier 
JU/tefE nauka nowa/y piſmu S. pršečívona/ Ecorey ij Ewan 
gelicy vpornie bronie / bla tege Ewangelicy fa Heret jeh. 
A co fieo tym Artykule ieongim tas nie y doftätegnie wywio, 
dlo / to fis y o drugich przerzeczonych y inych tym podobnych 
(rozumieć ma / poniewas y te iako nowe y pifmu S. praect, 
wne / ſa od Posciota powßechnego petepione. i 
Jednego iefcze Artykulu wiary Lwangelidiey C hoćbym 
«b vkročiť ) przepomnieć niemoge. Cidugdia Ewangelie 
cy/ ^s ślub czyſtobel Pánu Bogu obdány łamać fie godzi 
idto niepodobny. Pytam Miniſtrow Eimängelichic) / fe; 
dyß © tymnápi(ano w piómie S. to co tu oni nduczdta: 6 ic- 
ali nigdzie niendpifano(idto$ pewnie nienapifano)zemuż tá 
wierzyć / fami prseciwni fobie bedac/naugdias Druga dza 
ea nauka nie left idanie prsectwfo piſmu S. ttoresluby Pda 
nu Bogu szynione oddawać pod dußnym potspienim / ros Ante 
ſtazuie. uidquid vouifti Deo, ne moreris reddere, Vo- v. Leal. 
ucte & reddite Domino Deo veſtro, & 1, Thimot : 5, Ha-r. Fal. 
jbentes. damnationem , quia primam fidem irritam“ "> "1 
fecerunt, Czemufš tównie prseciwEo pifmu S. naugdia? 4 
nie tylko naucza ia / ale y rzecza ſama na potepienie ouf {ive-| 
ich czynia, Luter Miniſtrow tych Ewangelickich Pôtry, 
arch przysiągł Bogu m Safeníe czyſtobe do śmierci chos 
Wóć Czemuß przysiegi tey Bogu vezynione y nte tylko nie 
Dotrzymak / ale na wietfia garde Boża blataglowe tátšaj 
| eng w Blaftorse poślubiona ná to Swiotokradztwo Dei 


i 


le 


- 


a — — © niedopufczeniu — mire 
br namowi. A nie tylEs to ale v peccatum fuum tanquá 
.. fodoma prædicauit, nec abfcondit. A nie tylko to elen) 
| brone tey pſoty fwótey Areykuk wiary Ewangelickte y / e. 
Later, deiconie prsečivobo piſmu owlete mu wyftówit. 72 slub ex yſlocei 
L Ke GH Pans Bogu vczyniony tamac fie godzi iel niepodobny. X na] 
bd pipa SEI wiek od Bogi fáfEa iego opuſczony tráfit / 5 temu 
leoniugali, aiettorzy ludste wierzyć dla vporu fwego / ndmowić fis bos] 
6» ad Epi Popusćili. ` Criepetobictiffevem žadným Glowtel zapamie 
Kecl, Vidtaty wymówić fie nie môže / bluznierſt wo to leſt prsecim to] 
cnoi iego. Nie cego Aus 


trowi w pokufäch tych fprofnych ſwoich eieleſnych do poſtu 
y modlit wi / ido Pan y Sbawietel naß rofEóznie: A nie do 
WInigei / do krorey go nie Duch ©. pewnie / ale pſotliwa $a» 
bsa jego prowadz il. Vdaẽ fle byto / lezli mu fie niechćkito 


Scho wayeleß fie teby Miniſtrowie Ewaͤngelicey statis 
[mi dreytutómi wióry wafey / ſcho wa ele ſie y 5 tym wße⸗ 
s Fromm 

| 


budowania Zboru w Bes band. 


Die ogje 
dzo ny. 


Apoſtolſt 


té, Cap. Nemo de COM dift: 1. Druate pré wo ſeſt / Lib. 3. 
Conft: Sýnodaľ: Prouincialium in Regno Poloni tit. 
de Eecleſſis ædificandis takt ieſt Canon pierroßy Ecclefiam 
feu Báfilicam de nóuo nulos ædificet, nec antiquã rant: 
fe rat niſi per Epifcopum vel eius Commiſſarium in locum 
ſtruckuxæ poharür lapis primarius benedictus, alias ædi- 
ficium diruatur, & zdificans temerarius Clericus vel Lai- 
eus canonicè puniat? Precio temu la ſuo mu pra wu / 
te exceptie adney wagi te mala ce a duerſarz barzo imper-) 
tinenter wnobi. PierffATy oni hie Jg heretyey Cd exceptia 
niema nic ho tego / bo prawa te haretykow nietoſpominata 
tylto mówią abfolute. Nemo; nullus, &c:àle conſcientia 


tom waßym wynölesli, Tezefia cx 


oit o bote právy mowi o budowaniu nie o póź 


e Jurisdietriey Duche wney w Koronie Polftiey 
(23 = U Widses! 


budowónie Zboru w Doznóniu. za 
| A een 1$ pierwße trzy epcspeie nie fa nic 
MV osrieży / napiſat zwattcoprefsius (£o (am mowi. 
Excipuie tedy ze Jego Mose N. Biskup prámd-ra(iege » kroreby 
ques afficere moglo, na to nie má VO ktoreꝝ exctptiey/ is nie eyito 
$ny budowanie kobciolow / ale zadney sqolé turledtctics 
wezecgach Cuchowitych doucrfarg Jeg LITOŚCI E, Biſtupo⸗ 
ot nie prʒ yʒzna wa. Dla tego odpowiadam že ma prawo Je! 
go Mość &. Hiſtup Yinrisdiceig mie cyllo sfirony budomáz 
nia Eośćiotow / ale y w inych rzeczach budhorenych Etora af- 
ficit wßyſtkle Dioeceſtany iego / d ma te iuriesdietia y ſpra⸗ 
wa Boßzego / ys prawa kobcielnego / ys prawa naß ego Boe 
ronnego vtwierdzonego / aſsidua praxi & confucnidine 
Regni zära; od pogatky ideo, elffá widre Chryſtuſo wa 
| nes Ecora conſuetudo iaſna teft/cál 3 prʒywileiow Ich 
M. x. Biſtupom dawna nadaͤnych / iako y Statut ow Koron 
uych / y ex actis publicis wConſiſtorzach Biſtupich po wh yſt⸗ 
ękiey Roronie odprawowaͤnych. Pro wo Dateie ele geb, A y 
świe S. tore kosciola y praclosonyd) lego pod wiegnym | sA d 
-ppátrácenim flucbáéroffásuted mowi o Éoscicletym/ ktory niehr. * 
po wßytkie wieki rwać mal / aͤß do ſkoñczenia wia ta / jako y, 17, 
ie to w peꝛeßlych Roz dia lach iaͤſnie wywiodlo y pobasalo. 
rawa tež Foócielne o Jurisdictiey Biſtupi ná wielu inieyo 
fcácb fa per corpus Iuris Canonici opifáne/á miónowićie to 
£0 tit..exer, de offic. ordinarij,& dict: tit. Cap. cii Epifco- 
M Stc. edy mowi textus. Cum Epifcopus in tota 
3a Dicecefi lurisdictionem Ordinariam noſcatur babere Se, 24. 
&c. Ogyin ma y nouifsime SacrumConcilium Tridentinú e. 20. 
Per multas Sefsiones & multa loca, tore miicyjch ex cor- 5 7+ e 
Pore iuris Canonici & SandtifsimisConcilijs praywiedsion” Ge 
cif nie ſa endzoß iemſtie allegatie nijey pokaże. Práva teš 
eRoronne o Jurisdictiey Duchowne fa iafite per cocum 


Dz ~ Corpus 


— ̃ Ü ͥ'li | 0 „ll 
corpus Sratutow naß ych opiſane / ke Di 
Seymie walnym Rratowftim/ Anno Dni. 1543. Her-“ 
borta verbo Spiritualis $. Quas caufas: Iudices Spi- 
ritualium cognoſcent folio 253. wyraßnie in (pecie wyd. 
lizć / drugim / ktorych tu nie mianuie nie niederoguiac Dif- 
ferentias inquit Iudiciorũ inter Spirituales & f: æculares 
een fic in præſentibus Comitijs cum condimus] 


ris vtriufQue ftatus,& "Terrarum Nuntijs confticuimus, 
ne ampliusalteri alteros ad iusincompetens euocent, vt 
itaque fit definitum, quæ caufz ad iudicium Spiritwale & 
ISzculare pertinent, per hanc illarum defcriptionem figni- 
|ficamus, deferibimus & conſtituimus cum confenfu Po- 
minorum & Prælatorum Spiritualium, nec non Domino- 
rum ftatus ſæcularis & Nuntiorum terreſtrium. In primis 

ad Spiritualium Iudicium pertinet, iudicare differentias 
fidei San& e Chriſtianæ, hæreſes, Schiſmata, blafphemi- 


ribus ordinatorum;alias confecratorü & c. Item ad iudici- 
um Spirituale pacis incantationes & magias , cenfus 
efiafticos terreftres. & temporales, Reem- 


aliquo derogetur iuribus. & ie ee Spiritualiam in 
ftatutis de fcriptis, hoc eft, ne in illis 

deſtrüeretur, quod cft plus inillisferiptum, quàm hac 
conftitutio habet. Ita enim cii Confiliarijs noftris & Nur 
tijs Terrarum conſtituimus, nia hoc debemus v nicuique 
tam $ irituali,quàmfzeculari fubdito noftro tenere & re- 
[oe e is forma- 


` budowánia Zboru w Dosnánin. 

formare, iuxta conftitutiones priores. Ces nad to prawo 

o Jurisdictiey duchowney laſnieyßege byof mosey ktore i 
wßytkich obywatelow Roronnych / a pogotowiu y Panow 
Ewangelikow afficit, Fady to prsysnác muśl/ ponieważ 
teft ná Geymic Walnym Roronnym cum confenfu omniń 
ordinum vyynione. Azwlaſcza ze expreſſe wyraza / G ad 
Wditium Spirituale pertinet iudicare differentias fidei 
Chriſtianæ, Hæreſes & Schifmata, de feptem Sacramen- 
tis Eccleſiæ 28. Ma tedy Jego Lloc &. Bilkup tory left, | 
Iudex Ordinarius Spiritualis ná fweie Jurisdiceig nie tyl! 
ko prawo Boze / y prawo ťosčielne / ale ma. y prawo. Ko 
ronne / Etoremu Lwangelicy badz Luterani / bądz. Kalwi⸗ 
niſte / babs Acephali / ktorzy powiadaͤia i$ mute nic bo Lue 
tra ant do Kalwina / y ini wß yſey Heæret yey / Nowokrzeenñ 
cy / Trinitarse ic, podlegić powinni / ponieważ 1 
eft iudicare, Cláto tu Conſtitutia mowi) differentias fidei 
Chriſtianæ, hæreſes & c. A ie: li ma Bifkup iurisdictio iu- 
dicare differentias fidei, hæreſes & c. tedy pewnie ma iuri 
dietia ná niedopuſcʒzenie budowania Zborow Heretyckich. 
awał (3d iz (a prawa wyżcy mianowaͤne wyraźnie ná niedo⸗ 
puſczenie budowania kobciolow bez pozwolenia Biſkupiego. 
Jeft y Statut Coronny / wtory o pra wach kos cielnych / wt 
[lovod, Kościot na grun eie Sʒlacheckim ma być od Biſkupa 
fundowany. Dla tego exceptia ta / že Jego Mob X. Bifkup 
prawd takiego na Ewaͤngeliki niema / ktoreby ich afficere 
moglo / nie tylko pro3na (ef y žabncy wagi nie ma / ale ieſt 
laſnie przeciwko prawu Voronnemu / y temere, naftepwiej 
na právvá y iuris dietie ſtanu Duchownego. 


ROZDZIALSZOS TY. 
Lwangelicy nie wiedza ktore ieſt piſmo ©: 
— —— | czeń 
D3 Can oni | 


^ 


GNOMIEŻNEDONIA 
Cha cte exceptia o Jurisdietiey Dduchowney premowendd 
Aduerſars powiada. Ze fan R yeershi w polfeze nie ieſt podl e 
gly zadnemu prawi w rzeczach duchownych, rylko prawu Boze | 
niw pismie S, Canonicznym, Prorockim y Apoftoftolskim opi/ar 
| egw Doporiádam na tos éd iego ófjerea ieſt przecim ko 
prawu Boe mu / przeciwko prawn bos ciel nemu / y przeći 
wko Statut om Coronnym / (áo ſ ie tu inf idfnie po kazalo 
ore wßyſtkie prawa przy prawie Bo ym y Swieckim Dud 
risdictia Duchowna ſtaͤno wia y vmacntáto zktorey Jurisdi⸗/ 
Jetiey Ewaͤngeliey y wßyſoy heretycy raͤdzib y De wekamali / 
ly Evoraby ráb£i nie eylEo 5 Polſti dfe y 3 świdra funditus 


| 
1 
(| 


heret yckich iatotolwiet fie w fettach foidh różnic presye 
iwdiarwgy(cy pod plaſczykiem towa Bożego przeklete bles 
by ſwole rozbie walg / aͤ kosciol Gogo? rozrywdiac/ du⸗ 
fe niewinne oplakanym ſpoſobem ná wieczne zátrácéhie prod 
wadzo Dofyc potviadaiay w rvecvach dufinych tylko prawu Boxed 
Wu pismieS. Canoniczwyopifanemu bydy podlegtym Jezeli yofyé 
na eym / tedy ola tego żebyście wy Panowie Miniſtrowie In, 
dz w tym nie zaͤwodzilt / mieć wam wiadomość o tym pes 
wna d nie omylna potrscóá / ktore ſeſt piſmo Swiete Cano. 
nicʒne /b iesli wlaͤdomo tei mies o tym pewney niebebźiećte / 
Icedyc y td aſſertia waßa pogotowiu niepewna byds musi) 
powiedz cieß nam ftore ijt prawdßiwe pifmo S. Caronte 
ce / á powiedzeie ( ponie was nam o zbawienie buff naͤßych 
dz te /) tdtęrzez prawoztwa / gruntowng / perno y nieo⸗ 
nylna. Jezli vo Ecorey rzeczy fie wßytkie Sekty nie; gadza⸗ 
Jia / y fami Ewaugelicy miedzy fba / cevy y wtey Contro- 
TI III werfiey] 


budowanta Zboru w Dôznániu, m 


rozumienia pifind S. boty e? eu dopterd vo niezgodsle mis / csi 
dzy niemi tonca nie maß. € lwiniſtowie / Lucerant / No- hucor. in 
wokrzezency (dint fie hitos) A 

Pifina hæretykami nazywaͤls. Mi⸗dzy Calwiniſt ami far 

tymi zgody niemaß / inachey Proteſtantes, ina ce Ponta: 

ni piſino S. roʒumicia > Miedzy ſame mi Cuteranami prze 
dnieyßych (ce dla rożnego rozumienia pifind trzynaście, tá. 

ko y miedzy Nowokrzezeney ezternaßcie ſekt / tey tab že prʒzy⸗ 


Vii fie tedy Panie Aduerſarxu x ro n alle 


tepiongi 
| 


krorzy pewienem ze wam tego nicalecily / y na toka gruba | 
. i 


ie fie na Bon Rycerſki niemoge: Ot ym lato o rzeczy pewney| , 
(Ec watpliwośći $adney niema / y ponieważ nic © tym 
| przelitónego wirozſadku odborse beretycFim nie maß / gratis 
to tu äduerfärsä y s dowodami ſwemi przywodzi / poner]. 


ſwaß cemu nift niecontradiebe. 
ROZDZIALSIODMT. .. 

| Drámá duchowne o niedo puſczediu budowe] 

nia Sborow baretytem / nie fa cudzoz iemſkie an 


privátne: ee. 


leg 
owal dekreta y wyro 


do 00 03 j;bambowénia Zboru vo Dein g 
dich wnesi ieftexceptia nulla, friuola, X. te eraria,yt pa 
tet. Aco fie orugicy przyczyny dotycza JE Jego Mosc & 
Biſkup pravá przerzeczonego o niedopuſczenin budowán 

| |Sberovo / dla priysiani /Etora ná Biſtupſtwo wſtopulac y 

S tll záchováč powiniem Trzy ratie aduerſarz przeciwk 
itemy przywodzi / Jedna iz fie te prawa na nich extendowa⸗ 
nemo ga. Druga i$ tych prave fümi niechowdig Duchowni, 
¶ Trʒec ia iż ini Ich N. X. Bifłupi tei na te prawa prʒybiega 

liz a przecie Ewangelikom o bory truonośći nie Zykili an 

„|aynig, Na pierwßa odpowiadam / iz fie te pra wa na berto 
b bi eptendwia / laſnie ſie mszey pokaza lo. Na drug deli 

ſaduerſarz de allegar: Iurib. motoi de Eccleſijs. zdifican. 

Needy meli fiend tym / bo te prawa wp (cy zaͤchd wuig. Jezli 

o wßytkich pra wach rozumie Etore fa in corpore iuris Cå- 

nonici & Concilijs &c. za mknione / ted y ná tym fie mys 

C7 bo y nie na wß yt kie prz blog a / y nie wßyt kich zacho⸗ 

AC powinni. Nam multa decreta funt per contrariam 
onſuctudinem, & non yfum abrogata,multa edicta an- 
quo iure in ijſdem decréris funt 1nnouata etc, ava 
aydiie Ad werſarz v. Sil. v. confuctudo, v. ſtatutum yer- 

o lex n. 13. & n. 26. yvinyd) Canoniftow / fato fie też to 

w prówachinych Swieckich / y náfym Státučie Roe 

ym zachowuſe / alias goźieby fie wßyſtkie antique leges y 

wtf contra hæreticos ſancitæ vnas in toto zdchy was 

miaty / bar zoby to nie na rete Ewangelikom bydž mus la ls. 

Meli fie y na tym Adwerſarz kiedy te Canony zá abrogo⸗ 

want przywodzi / miedzy ktorymi maybuig fie te krore fa y 

band zawidy mußa · contra fcandalofum Clerum in viridi 

obſeruantia, ale nicosivonio fie temu wieleby to ná lego glo- 
we mieć zupelna wiadomoßẽ o tym / ego fie iako rozamiem 

Higdy ex profeſſo miengyt. Ha trsccio / Seby Jch N EE: 

A NA 


— 


— — — —L— | 
ESB mebepnigenn ^ —— č | 

| Siféupt heretyk om erudnobei czynić uiemiclt; y na tym fis | 
arzo meli adwerſarz. Niechay qyta dobrze Cromera y acta | 
ublica raf w Duchownych lúto y Swiectid) Sodaͤch nayd 
Däi pewnie contrarium. ciska | a 
ROZDZIALOSM T. 


"v 


| watetycy wiemóla zadnego praw na bad 


wánic Sborow. 


śćie fobie mieli Eościot 
tene mis prawa pofpolitego Adwerſarz niepoťaše. e 
E e | 5 . pr 


"4 


RE budowánia Zboru w Poznaniu | | 
| przećńwto zwarty przyczynie. Ii fis tym zaͤbronienem 
budowania Zborov Ersywdä Savita nikomu niebšieie. Przy⸗ 
wodil trzy cácte/Pierw[fa ve fre w tym bd da dziciewfyckim w) 
obec, kiedy im prawa poſbolite tamig pod pratestić prawa Cudgogie- 
Kiego. Druga, iz fir zabronieniu budowania Zboru Ewangeli- 
kom krzywda dyitie gdy im teraz rey wolności Brontie cheg, Mercy 


prawa pofpolite nietamia / iało fis to ing poPasálo, Na brw. 
a/ iz panowie E wangelicy zadney vchwaly Rʒtezypoſpo 
litey nien ago / 3a łtoraby im wolio Peby fie im podoba Pos 
lécioly budować, Na triecto / nieodſadza ten ſcript dobr 
Rzeczypoſpolitey Stanu Rycerſkiego / y owßem tak fie tá 
Mowi. De p ósnánid Eco co ma za prawo/oprog Brold Je: 
Mobi / iat o głowy Wzeczypofpolitey. Jato De zaſſe d 
leto prawe Arola JegomMosci dbo Rʒecypoſpelitey e by 
ſextendule / o tym mnie diſcurowac nieporrzeba. Dofyć náj 
[Bym / ze heretycy nie máig právod ná to ani od Arols Jego 
obe / ani od Rzeczypoſpolitey / jeby ins Sher w poznde 
nu bygować bylo wolne. — — Ner pem os 
Dueciwfo piaty prsyäynie mienie pr3ywodsis na coby fis] 
doſtatecznie wyścynierefpondowdłow 0005 os] 


| ROZDZIALDZIEWIATY. -| 
|, ©bsowá pazyczyny fofty[ IS bacetycy velint uos 
m, Jurisdietiey tościelney podlegaia. 
IA  Gzoftypuzyśtnie bowfobto fie tego wedle potrze: 

A) —— ege E BT s "e e -— 


2 


— 


! * k: ©siebopufczemiu ` ` ` = 
.— "by/ t$ baretycy velint nolint prawu bucherewemi .lurt 
i I kobcielney fa podlegli / Go ponieważ nie fa Zyosi 
Curey / ant Pogánte / ale (a Chrze beanie per baptifsimull: 
olim infantes adſcripti populo Dei, ted Juris dictiey £ : 
sčielneý y Wifkupipodlegaia. S ťtorey Jurisdietiey de fi 
| sytómuią de facto, tam gdzie potentia præualent, dle ¢ 
"iure by tež naybůrzey úiedbéieli nóobftante quauis potẽt 
& ingenio peolegác zówiby bowenni extr. tit. de Her ; 
& tit. eo. in 6, per totum. & Conſt. Synó: Prouin: tir, ed 
te, Cotes potazdto fizbeftatecute wyzey y 5 prawa Boll, 
| ego / y sprawi Foscielnege/ y spraw nafych koronnych 
„Fo przećiwto tey przygyniey dowodom ie wność Lower 


"ars ve racie. pitrwofa/ I om nie fa Złerttycy, Odpowiaͤdan 
' He fie totus iaſnie połaʒalo w Roʒdiale piermpym y w ru 
gich / d Ewangelicy bad Luterani/bads Ralwiniſte / bad 
¶Acephali fa heretycy / aduerſarius viderit in dua claſſe fil 
ſolße. Druga ty prawa Cudzoziemskie pod te iurisdictia nas poi 
lic niemoꝑa : Ob po wiadam iz prawa allegowane y ine pra 
ſwa duchowne / btorymi Duche wut ſamych Siebie y inych y 
rzeczach Duchownych ſad a / nie (a Cubrostempbicriato fiers 
tins pokaʒd lo. A do tego oprocz praw Boscielsych y prám 
Vo zegd (5 prájvd Roronne cum confenfu omnium Ordi] 
um ſtanowione / krore controuerſias fidei, hæreſes, Schi] 
mata, etc. do Jurisdietiey Duchowney odſykais / Trsecil 
racia iz dearnta o Turisditiey Duchowneyfà gqniesiote conſtitutia 
Ami Annis $63, © Auni 1965.66. Odpowiadam ze ſte me 
And rom Abwerfars / gdyz de te Conſtitucie ſuſpenduia exe 
¡Iquueía niektor ych dekretow / ale nie dla tego tak rôzumiál 
‘lite byo; mala / (dto (e Adwerſarz po Luterſku rozumie / del 
ywßyekte Státutá o Jurisdictiey Duchowney / y wg yer 
Jurtedietia Duchowna zuo bie mialy govitata to (eft wi 


- —— zm e. 


A 


ie argumentatia. Suſpendowano executia nieťtoty dh 
Statutow Roronuych og, Statut X orGynfkind beretye 
tergo wßytkie Statuti R oronne fa zmieśione/ Jako tá con 
fequentia ieſt abfurda tat y pierwßa. O Confederáticy 
oGynfkiey beoste nißey. A co Adrwerlars doblada / ij co 
E tyGę duße / niemaß potentiey y mocy šabncy dní ſpoſobu / 
Erotymibyście ſumnienta naße pod Jurisdietia Papieſła 
podbie mogli To ia prʒeznawam / goyß hæretyka vpornego 
zadna rseg ſtworzona tylko Pan Bog (am tafta y milos ier 
Wim fweim prawosiwie y deſkonale nawrocic mese; ale ze 
byócie pracu Duchownemu / y wedle duße y wedle diddy]: 
APOC wy iná Gey rozumiecie niepoblenáli/ z tego was sadne 
fame nigoy niemyielor dni wylać mee ke 
7 €3warta rátia ieſt / zła to powiada confequentia y ieſt pe. 
AO principi], Feoßolwick feft Chrześćianinem / teft podle. i 
e Jurisdict iey Duchoweney/ čle Ewangelicy (a Chrześćiej > | 
| anie / Bo fa ochrzczeni, ergo f£wangelicy fa podlegli turietis | 
Stiey Duchomney. . Odpowiadam ze ten Sillogiſm ieſt ir) | | 
Optima forma, dla tego ani ieſt petitio principij, y confta | 
| 
| 
| 
i 


i | budowania Zboru ve Doynántu, 
Bu Re 
| 


A 
| 
| 


g — — — = 


e a ma dobra / zwlaſcza ij propoſitio maior, teft ſuffi 


Dem rad ze go C brseécianinem nazwan ocía nie wa 
| MIEC bre 6 ctaninem / ale C hrʒebcianinem hM eyklem /o kro. 
Yr ) luftinianus Cefars loco cit. mowi. de licet nomen 
"Wiftianorum fibi imponant , veruntamen a Chriftia- : 
tum fe fide & communione feparant. : 4 Imperator) : 
o codofius Valentinianus etc. nasywac fie im Chrześći ` 
Jen šákäzuie J. damnato c. de Hæret: A ep tu quaft 
KACA iesli Papier ma fie q at vninefali Epsfcopuss to nihil): 
| ‚PFopofitü,defye na tym fe fieboftátenie Howerfarzewij - 
Poasúto, se Sep äi glowa widoma kobciola Chryſtoſo⸗/ 
pw wego 


ter probata, minorem tež ramas n yo 3 


| 11.0 niedopuľezeniu ` — NEA 
jego / y Foéctol Aa Et ieſt prima fedes w Fosciele Chri 
ſtuſowym co fie oprod inych mieyſc pr ʒywiedzionych y 3t 
o (ameno Canonu / Ecory Adwerfars przywodzi dift, 9% 
Can, PrimaScdis pokazuie / kedy fie iaſuie ke sto Rsyinfl 
+ ¡Prima Sedesnasywary 3 teg przyczyny Canonu tego Adel 
. Mars nieśmiat.citować, Can. Prime Sedis , iato byt powi 
ien / Ale go cienie Can. x. Sedis, Ptora citatia lego ap 
uriſtas tat fie Gytóć ma / Pan. Prime Sedis, Ecótego Ca 
]nonu vo tam tey dyſtinetie y nie maß / qua fide to 2fower(at 
, |vGynitipfe viderit. Ale dgiwowaé mu fie nie potrzebá 
Bo ieʒli Hereeycy piſmo E. fatfemac śmiecia / daleko wiece 
anonomnieprsepBfga. — ‘ 
A co doktada / it ea Fofta przyczyna contrabicnie 24. Y 
potey (a te flowd, Do Zborow Miniſtrow y Predicántol 
ſniezna fie kobciol Rʒymſti / a gdyę rak, roc tedy oſt ac fe niem 
ta 6, przyczyna wafia, bo iesli ta pra da, tedy ona nicprau ds 
Mie bowiem nad kim iuritdictia mado tego znac fie musi, Dope 
wiadam ze y ßoſta przyGyna ieſt pravda /y 24. left prawol 
ly żeby w nich contrabictia iaka bydś mia la / barzo fe na ty 
Adwerſarz meli. Bo i$ te oboie rzeży (potem fiać mog 
mieć nad kim ee rá nie znac fia. 3 ſwoim (p: fobem 


be niego / ni reect trubna rozeznać, Mowi Sponfusa 
Fatuas Virgine|,Nefcio vos Math. 25. v. 13. fYfowi Pate 
famil. Luce 13. v. rs: ad pulfantes in tempeftiué oftium 
Neſcio vos, vnde fitis, diſcediteà me operatores iniquita' 
tis; nie dla tego prsecte y Sponfus fupcr virgines y Pater 
familias fuper operarios iniquitatis Jurisvictia traci $4 
by ich Eárač niemog l. A co fie mowi dc hzreticis, to fle! 
excommunicatis rozumie / Go y či ſubſunt Iurisdiction 
Ecclefiafticz, y wʒgledem tego / ex certis caufis moga ag 


uniri etc. Extr. tit. de fententia ex: 
— —aZ 


on 


E | 
Hr - m rs 
com: etc. Jalna tedy rseq teft / ij ret yey velint y noli 
rv: fied it se 940 


| ^ ROZDZIAL DZIESIAT T. 


| Obroná 7. y 8- przyczyneyjoStdtutód Ro 
|"onitydyprzećiwkorzerecyżom. | oe mo. 
3 hishetons agora NWOB nar: bag 
J Siobmy eee a | 

(V. bnbomaniu Zbor /cnfcÉtore Statutd Woronne y 
nandaty Krolevofkie / iako Statut Wlaͤdiſtawe Jagie ka w 
Wiclunin / y Confeverácia BRorgynfka / Statut 2. o pra 
woch tościelnych zé, Odpowiaͤda ia e ná Statut Jagie low 
Ad werſarz vſkarza fle barzo / y potóznie miellie ſwoie ze lum / 
ale pewnie 3 duch Heretyckiego ( nie a Dacha Swietego 
[Podbobsace/ bo nieumie Duch Swiety detrahere; calumni- 
Rri temere tadicare, homines innocentes in odium & in- 

iamadducere, co wßyſtło vo tym reſpons ie ſwoim na 
Statur pricesegony Adwerſarz gyn! / Liedy ludzie gafon- 


Ż | 
t 


Melua nego vdawania / iako nigdy nit omu przyczyny zadney 
e dali y ſtußnie po£asac tego naͤ nie nike niemoże / tak y 
li Bamnicy nie winni / a zwlaſcza ze tego ſeriptu nie oni pifa- 
li iaro Adwerſarz o nich temere y nieuwaznie rozumie / bo 
iedyby Ge byli tego povizé dičieli/ poznatby Adwerſarz że: 
" T TN T by my 


er 
Ss 


— —— ——— ñͥ—̃— U Z A 
S © niedopuſczeniu 
by mu w eyin bo v contentománta void va vail, Ale y mnie 
ſamemu Adwerſarz krzyrods wielka Gyni / kiedy w przywie⸗ 
dzeniu Statutu tego intentionem mcam co detorquet, Ee: 
dy y nigoy nie bylo / y Ecora w myśli moiey nigdy miepofide 
tà / gdyż ale ná co inego ten Statut odemnie ift. przywie⸗ 
dšiony / tyllo przećiwto budowaͤnin Zboru w Posndniu/ 
tory Statut ác o Zborach expreſſe niemowt / Ale i$ cier- 
pieć Hæretykow vo Coronie niedopuſcza / y penowác ich ro. 
azuie / tedy pogotowiu y Zborow im budowáč nie dopuſcza / 
Iz eo dobra conſequentia / (am Adwerſar; prsvincémusi] 
De extendendis contra Hæreticos poenis ibidem expreſ- 
fis, o tymem ia änt mysli / (ato mito Adwerſarz cemere 
przypiſuſe. | mi docti aio dati | 
A co o Confederatiey X oregynfPiey diſcuruie Je nie ift pi⸗ 
ſana przećiwtę S reetykom / dla tego is tam tylko pieć flow 
o Haretykach włożono. Odpowiadam iz nie tylko (am text 
le y tytul iófnie poka zuie contrarium, ťtory ieff takowy w 
Statucie v Herborta / fol. 106. Confęderatio Principu 
tam Spiritualium, quam ſæcularium, contra Hæreticos, 
corumq; fautores, A co powid da / $c tá Confederatia ha 
in parte de punien. hæret: nigov in vfu & exequutione 
nie byta / ác u loby fie cuidentibus documentis contra- 
rium potazdć / Me tá ego excepcia non facit ad propoſi- 
tum 86 nie to teft intentum mote vt Confederatio de pu- 
niendis Hæreticis ad exequutionem deducatur, dofyé 
mnie pokaʒ ac / to co zaͤwzdy bylo in execquutione qe ta Con- 
federatia Zborów Heretykom buoowóć niedopuſcza / kiedy 
Hæreticales errores facere vel promouere nitbopuſcda. 
A na nagruntownieyß y do wod iego w Etorym powiada / 
ge td Confederdtia przez Confeverácio Warßareſte / y in 


Conſtitucye / confirmacye / vece(ft / ieſt penitus znieblona 


abro / 


budęwónie Zboru vo Doznániu. 
ſabrogowana. Gdpowia dam $e fiena tym melt; do oprocz 
tego / je ſtan Duchowny vo receáie Waͤrßawſkim e s > & 
alias w podpiſach ſwoich articulum de Confederatione in- 
ter difsidentes de religione excipuie / ia ko fie we 22. prʒyczy 
nie pokaʒato / tedy choc per leges ſubſequentes (eff pax in 
ter difsidentes de religione conſtituta, iż welno wierzy 
tomu iako chee / yo wiórsnite niťogo peńnowóć niemo je 
prscéie nie dla tego ieſt vfi ytka Confaderatia penitus ¿mies 
slonia y ábrogorvána / y nie idzie to za tym. Ii dopuſchono 
Herttykom wolno wierzyć tato chea / zeby im tež zat ym Sbo 
ey fobie budo wat bopuscié miano / gdyß tá confequentia nie 
ſidʒie / tak om táfüie voyiey pokazal. 
Ale rzecze Ad verſarz iezli to sátvm Gite Lito ty wy$ey 
argumentuieß / kiedy leo w Coronie Elererykot nie cierpi, tedy 
ogotowiu im Chors budowac nie dopufcza, tedyc tef za rym ise 
ust, kiedy kto Hereryki cierpi ; tedy budowac im tef Zborow pos 
wala, Odpowiaͤdam że pierwßa confequentia (eff bobra / 
druga nie bobra / bo pierwfia ieſt wedle prawa / a drugi 
lus refiftic, oprog i$ 3 nicy multa conſequuntur abfurda, 
tato fie to wyßey pokazało. A «o fis better Saͤtutu wrore⸗ 
do o pra wach koßeieluych / ktory tábowy left. Ros eiol ná 
Utüncie Sʒlacheckim ma bybź ob Biſkupa fundo wany / Ers 
ipuie Ad werſarz / zo nit iet vo Statut Seymomy, Odpowia⸗ 
dam / bofvé na tym že ieſt w Statueie / y ieft y byt zawzdy / 
cum conſenſu omnium Ordinum in. viridi obſeruantia. 
le powiada , nie broni budowania Z loro, y owfem przeciwna 
Veg ewierdzi,bo nie broni obalacani obalonego reffaurowac. Wos 
Pototádam iż cx induftria mießa Adwerſarz Conſtituc ye y 
InCpté concluduigc / prawds iako mote poťryma / gdyf ide 
ny teft text Staͤtutu tego. Od Biſtupa ma bydi Bosciol 
A gruncie Szlacheckim fimborvány/ to ieſt / vt Epifcopus 


$: - veniat 


f ie pojem 
venias ibidem crucem figat; publicó atrium defignererc.| 
Cap. nemo de Conf. dift Z. a o obalenin fo ine Conſtitutie/ | 


i s ſie to Kn pokazalo. * U goi ZĘ | 


O Mandatach Brolewftich prseciwko Gee | 
ETT tdg ze retykom. Leift T | 
X Anda y tak ze Krolewſkie / is (a wßelabiey ve two sei 
LV Ly poßanowänia godne / iato fam Abwerfärs przyznaĄ 
wa / flante fie przeciwko niedopuſczenin budománia 360) 
rów alleguia / dsrolafzá i$ [a na prawie poſpolit ym fundo⸗ 
wane / y prdwo to do powinney erequnticy ówieroblirwie H 
prsywodze / 34G ym óllegowóć te mánoati / nie ieft zaden 
grzech ſromota ant ßrodaͤ / Ciato Adwerſarz piße niewſty⸗ 
oliwie ) / ale contradicówać Xrolewſkim mandatom tak 
>0bożnym y wie tobliwym / y nd prawie poſpolit ym fundo⸗ 
wanym ieff grzegyć przeeiwko Bogu y prawu poſpolitemn / 
á vdamäč żeby przeeiwko przybiedze krolewſkiey wydawane] 
Ibýdá miafy / ieft niesnofna berctycla calumnia / & in Re i] 
am Mtém infignis contumelia. Nie przysiagt Krol Je- 
go Mose dopuſczac budować Zborov Heretykom / nigdy 
cen Adwerfarz nie polaze bo dá przyb tagt / pacem inte 
difsidentes de religione tueri , manu tenere etc. ale to 364 
tym nie idzie / żeby mial prsyólaos dopus eic budovať Ibo 
rów. Sta confequentis wſwoley wymyślney rocieprzyśieg 
Rrolewſtiey Adwerſarz czyn. Abowie m i$ fa rogne prawa | 
icone o Heretykach / drugie o buoowanii Fościołow/ nid 
dla tego, kiedy komu Heretyklem bydz po walaia / zaraz m | 
bie bedšie pafsim budować Eosciol y wolne / poniewaz t 
conſequentia tatom powicoźlat/fprzećiwia fie prawn pofbo: 
3] [Ná i d | 


A 


ubovoánia born w Poznaniu, i | 
po U — — — — 
litemu / #tórciš Krol Jego Whose Stanow: Duchoronenu |. 
pPoprzyśiągł powinnie / poboinie y b wistobliwie C idtotęl. 
| diet Ad werſarz cálumnie fobie wymyśla) prawo topo, 
przyśreżone sácbowuie, ŁO az, 
Przyzavčie Panowie Heretycy / dle byécte naybarzie y 
techćieli prs yanad to musicie / i$ wy [Ami vo Coronie naß ey 
[tym właśnie (pofabem / iaͤko maͤndaty przeeiwko Sborom 
waͤß ym 3 Ráncellárycy Arolemfbiey wychodzą / Confede- 
ratia te od Krola Jego fYToéci poprzyśiejona präckichie- 
Cie yone tak iáfom pereicostal rozumiecie y wybladacie, 
o dopuſczacie Fá$oemn wierzyć iako chce / y mbogo © wid, 
€ niepenuicčie / ale mu budowóć Eościołow wedle wióry ico] 
ow miaͤſtach wefivcb hæretychich, tam Pedy potentia præ- 
laletis niedopuſcʒacie. Oco miedzy inymi varza fiend wa |: 
Adamus Goslauiusa Bebelno Arianin in præfatione ad  refu.| 
A mplifsimum Senatum Gedanenfem: A deo inquit; vtrar. con- 
luibus veftris eadem religione nobifcum coniunctis li-trabarib4 | 
ero religionis exercitio „intra & extra vrbis moenia in-Keekerm 
terdicatis parum abſit, quin non igni & aqua erg, Cem ` 
v inych przerzeczonych miaſtach y Aaͤtholikom ſamym Gy 
eie / tak taſna rzec ieſt / je dowodow $aonyd) niepoerze⸗ 
ie, Czemużeśćie tam iniqui iudices, łiedy to co fami regi 
Pobožna / y do šáchodánia poto poſpolitego potrzebna 
ante Confæderatione bydi roʒumiecie / czemu to m Aror| 
JU Jego Mose krzywoprzys teſtwem / grzechem / nieſtawa / 
ſromota klamliwie y besboinie nasywacte. Jal fie Bożej 
e fle v nas w Roronie paſsim zydzie Krol Páná poma - 
| ales Bozege impune zyć y ſromocic fam Pan Bog w pof 
| Ha ancu ſwoim obcl$ony, taͤkiey nieznofney infolentiev / aͤ v 
| k owa Bose / žeby nie na wßytkiey Koronie iuftus & po- 
“OS Vindex zoſtama. A co fie dotyche Pob ! keore Adwer⸗ 


VT $3 ^ 


pów Ð niedopufczenim ` - 
lars wipoming / i$ dla tatowych mandatów ZEftonia obpas 

| dla / Swecia rebelizoroatá zé. trotto odpowiadam / że nie 
mándaty Rrolewſkie pobożne y świetobtiwe / ale perfidia] 
haeretica left tego przyczyna. Jia E 
ROZDZIAL DWVNASTT. ` 


Otumultach y Sňebicyác) Heretyckich. 


| IT AStewista prsyá d nd nie dopuſczenie budowaͤnia Ibe⸗ 
> | tu vo Doznániu podald fie cá / iż idzie o Gedveye y tue] 
15 edd ktorych fie creſcente indies haereticorum numero 
pewnie oba wia potrzeba. Przeciwke temu Ad werſarz vd 
dawa / ij Sebycye y tumulty od Ewangelikow by ich nave 
etßa lighd vroſla nie pogna fie, Atora tego Aſſertia ieſt 
rzeciwko naturze heretyckiey / y wß yſtkiey ceperienticy 
Sluchaymy co o tym prseoni Swangelikow Paͤtryarcha 
Marein £utber mowi. Euangelium Cinqui quocunque 
 venivoportet yt tumultuetur, niſi id faciat, non eft verum 
na inym mie yſcu. Certum eft (inquit) quod quilibet h 
Cok men, Heticus aut ſectarius eft ſeditioſus nam pofteaquam men- 
| 5^ ri de dacia docu it, & ſpar ſit, ea dcindc homicidijs obfignat. Se 
Se SS krwie rozlanie nazywa piegedia nauk i eretyckiey / 
h 


Luther, 


ol, 27 1,000 rägey Gdrtowfkiey, Etova pieczeć iato ná inym mie yſcu 
Coll, mev-fatmże mowi / diabolus natibus ad mendacia fua obfignan-| 
«l.fol,367 da imprimit. Ktota nàuEs famše Lutir prebťo pocymi/| 
Tem. 4Jiáfo fte s Eápíce wyʒul dobrze ad praxim redutowat / kied 
Gen, Ger leapa bullam y reformationem, Etora potym nieflychaney| 
ofe. 9 eewie rozlania / prygdjyna byla / prsecitwPo Biſkupom yd 
i rom Éoócielitym wydal. Nuncattendite ( inquit) vos E 
ifcopi , imo laruz Diaboli, Doctor Lutherus v vlc vo 


is bullam & reformationem legere, quz vobisn onbend 
y | : fonabit/ 


—. . eben —  — | 
DOCTORIS LVTHERI BVLLA 
ha: © sa, xcformatio. 


IC) Vicunque opem ferunt corpus bona & famasiinhog 

| X impendtüt vt Epifcopatus A aftentur & Epifcoporü ` 
gimen extinguatur hi furit die fili Dei & viri Chri- 
fani obſeruantes praecepta Dei & repugnantes ordinati- 
¡Onibus Diaboli, aut ſi hoc. no poffunt. regimen tamen illud 
faltem condemnant;aüt vitant. Contra quicunque manu- 
ſtenent Epifcoporum reg imen eifque obediunt v oluntaria 
¡Obediencia hifunt Diaboli Miniftri proprij & repugnant 
bs Eege aee tora ſir ois rr formátia wb di 
oſpolſt wo nie mal po wßyſtkiey Niemieckle y zie mi / ná Op: 
ppreſsſa Biſkupow y dobr Fosticlnydy / y eaͤkich Sebicey y 
tumult ow naͤrobiſ z kiedy fi; potym od ſwe y woley onev do 
bra Sʒlacheckie y Kia zece wyśiepsieć niemogly / omnibus 
'afsim ad arma concurrentibus, przyßlo do tego Że fie res 
ormatia oná rwie roslanim niezliGonydy ludzi zapieczeto⸗ 
wa mus ia la. Duchó tego Gedicyey y tumultow softáwil 
„een paͤtryarcha 34 dziedz ict wo Miniſtrom Ewdngelicim/ 
dczym (ami miedzy (oba o fobie doſtate ne zwia dect wo bá 
9. Mowi Ioan. Schuz. de Sacramentarijs. Sunt plerun- Libro sef 
que homines ſeditioſi ac turbulenti, & pacis perturbato- canſarum ` 
os, cauſamque fuam armata manu tueri volunt, y na inymſe. 47. | 
| [mieyfeuSacramentarij funt duplices latrones, non enim fuf-InSerpen: 
keit illis quod falſis dogmatibus animas hominum occi- 41. 5 
(un, Veriim vbicunque pacem externam turbare: of Pa: $4 
unt & effiecre, vt etiam corpora occidantur, nihil faci- 


unt reliquumad fummam diligentiam. Ioannes Sturmius 
Se Auterandch ró. piie/Eicbyby Vrzad dal miecz feel ` 


i U 
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m rece tyd ludzi / zarazbychmy fie napgtrzeli obrutnych). 
| In edit, Derretow przenóślcdorednia/grómów plorunovo ꝛc. ktore 
Seri. Btejg na Pra wnuczetach napych/ ledwieby fránad y pobamorn 
j b. FR we fie mogli. Eraímus Roterodamus, Lud ten powíaba| 
"we p Evángelichi y v Cefarsa Tureckiego fweni fie niezgoddmi 
Vado tuas |" taff y ebydšiť /eck Galece' że nini ral rożtimnieri fie de 
| ` aiegop EylPo y rostuchow urodzil Azaß teg ius malo tuz 
ultotw naro bil za leda occaz va / to wet do broni/bo zbro⸗ 
le do woen fie ma / y ant fydh wiaſn ch przelozon ch nie 
ſtucha / gośtesy mu pochlebo was uttchetel . Ale maloe poj 
eych s wiadkach zaprzee fie Faden nich rd t 
loyety y fnmiltow/ y sip ES zwiercynoj 
sel y panom fwolm/4 zabým ni ſlychane go Erie roten 
Naprzod wUtemieckley Siem pot ym w Friderländsie / we 
Francyeyy po iných Eroleftwäch nórobili. Swieza teft of 
tym oktucienſt wie ich pamieẽ Inosta / x pełne tego rozma⸗ 
ite Xiegi y Hiſtorie. Jeſt tedy przecin ko naturze chelety 

ck ey / y przećtwto rozumowi vdawac to tato Adwerſarz 

omylnle vbáreá ze fre tumultow dni Seo, ciey ob wdngi 

likow obawiać niepotrzeba. A PE 
przypońmićie PobiePdnowicE wangelicy / iako féoro tá nie 
|fpotoyna Ewangelia wafid do polſti przyßla / poczawß y od 
AAuguſta ſlawney pa mieci Krola / aß do ożibieyfiego Arola 
Pána nafiego nam fześliwie y świetobliwie panuiace go 
Jakie infolentie waße bywaly / iakie contempty y wsgardyj 
zierzdynośći / table dawania przychyn do, Sedycey y roi 


© — — 
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1 budowania Zboru vo Dosnániu, up 
brzes rozrywanie Seymow / iao yine fpojoby przywobgili, 
|Prsępontnicte fobie / a przysnayćie nature wage / $e Euan- 
Belium veftrum quocunque venit oportet ve tumultue- 
tur. Tá nieſpokoyna Ewangelia waß / doc ing za pomo 
¡ES Y mitoáierosim Paͤnſkim caticy mocy iato przedtym w 
*GYpofbolitey naße y nie ma / dle przecie natury ſwoley 
eodmienika. Rʒkomo Miniſtro wie wafiy widsacis prse 
noc nie moga / vdawala že pragna pokoiu Jiż o potoy pros 
Ba. Bona loquuntur cum proximo fuo , mala autem in 


— | 


wi 


[ley Bifłurpi po Seymach y po Seymikach ? ba wiafnać to 
TPE exequutia wysey pomienfoney krwawey oney bulle y re 
ormatievy Luterféicy / ktora regimen Epifcoporum. extinguere s 
El Doc fieri non potefl condemnare aut vitare roftdźwie Sii. 
Bite tedy Miniſtrow waß ych / ponieważ nieſpokoyna natu: 
Fe mäta obawiać fis / y niedopuſczae im budorwad Sborow 
otrze bg. abl | 
R'OZDIAL TRZTNASTT. | 
Jezli bronienie naboʒenſtwa Heretyckiego ieſt 
Perzyczytia tnmultow ySedycey, ech T! 


INE przećiwto bsteólaty przyczynie / wEtorey dawa fi 
"i ODE ſpoſobny do za bie enia tumultom y Sedycyom 
~Dopulisdé budować Zboru w poznaniu / Adwerfars/CBo« 
A= 6 EE A 


, 
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„Bmiebopufeznia |  8—  — a 
jemu copus) temere mie y niefługnie ojadzuwBy / (abobym 
te obłubnie pifić miah Taka fobie propefitio vformowal 
Zo bromtnie nabozenflwäifl y bywa przyczyna rozruchow, eu 
múltow, y wnetrznych woien, d nieupokoienia, Cta ktora lego 
propoſitia Erocke odpowiádálac/ tatie pytanie czynie. Cser 
mu Panie Ad werſarzu indgey Gyničie nislí néugacie. Pos 
widbačie i$ zle bronić nabożeńfiwó / y ieſt to priysyna roy 
sruchow 16. A czemuß go ſami cám gdzie możecie Cat holi⸗ 
tom zdbraniaćic / w Angliey / Skocyeꝝ / Daniey / Swecycy, 
w Rioleſt wach Heretyckimi bledami mizernie zaͤslepionych 
d zgoła wfebšie goie potentia pręnaletis, y tu námet v nab 
w Coronie/ gemu ZAatbolitom nabozeñſtwa vo Lid feách 
Zetetyctid) / tam gosie mosediemtedopu(Gacic. Toć to fefl 
wota(ita obluda Pánie Abwerſarzu / inaczey pifi y vdawae! 
d ínácev rzeża fáma czynić. | | 
Ale (powiada) Karget F^ Cefarz po długich weynäch,musial 
|pozwolie lilerum religionis exercitinmxacyym pokoy pozadány ná 
Hapif. Jezlimuśiat coć znať że pozwalać liberum religi 
nis exercitium nie ieff medium Ordinarium do Poto: al 
violentum. A cof wam za (právd cum rebellibus fubditis; 
jEcorzy pánu ſwemu wiary niedotrzymawßy / y ſpolnie fie i 
Conuentu Schmalcaldico sprsysiagfy przeciwko niem 
moyne podnieśli / krorymze przedólewziecie m te infolentic 
y Ersywoprzybieftwa Nlemieckie nam na przykład prsymo/ 
bzíčie. NHierozumiem tego o was / $cbyście o iałim przeci 
wto Pánu y Rzeczypoſpolitey z praysissenin/ abo woyny 
poonieśieniu myslié mieli / zac ym 31a to drypmentóeia 
poswolct Cefars Bársel v. niepoſlußnym peddanym (tvo! 
im liberum v ſum religionis t muétat / ergo Aral Jego t1 
y Bzecgpoſpolita Polſta ma pafsim peswolté budowdnil 


Haretykom Zborom 60 mudi. zla to confequentia/ y bars’ 


wein). 


— — ma nn ? 


"PR budowania Zboru w Poznániu, 
ſwolny Wzezypo(politey nagev Pollkey prziudicialis, Y 
"gola Pto fis wßytkim circumſtantiom doffacecznie praypá 


|. Ré 
tholikom przynioſto / kiedy heretycy w prserseGonych Prod 
eſtwach ex paruis principis, wsiawfy moc nad bá e; mi 


Mabtergo świeccy pamieći Brol Zygmunta plermfego ode 
e Prial dmy przyGynie prsywiedsiony/ Eeby de propo” 
mo ncgotio , prawdsitvy madry y bágny rosfadıb dawn. 


ETT 


~ |Solaeft religio que legibus acinftitutis fuis homincs in 

difciplina , in virtute ac in ide erga, Deum & homincs 
continet ac regit quaqʒ in norma & obferuatione fua ye. 
teri turbata & difsoluta, curbari & diſsolui necefle. eft v: 
niuerfa, quod poftca. vt in multis exemplis conftat in ſe- 
ditiones vergeresacin perniciem Rerumpub. earumg; Re 
ctores redundare folet. A co baley Aowerfars piffe, żeby fie 
[ve tey przycz ynie ex induftria: implicite; ſwowolnicy do pas 
lenia Sborow pobubsáétmiclis przywodzi przył kad niewiem 
lotatid) truciznaͤch. Sczere ſa Calumnie 3 Ducha Hercty⸗ 
cl'icgo pochodzące / zaczym y reſponſu niegodue / a zwlaſcza 
że fa iuz doſtatecznie od wielu Anthorow confutowaͤne. 


ROZ DZ TIAL. CZ TERNAS TT. 


+ przedopufczeniebubowinia 3borow / vy» | 
PA ma ſie chwaley Bożey bžicie y Promene | 
[ay tow ťosčislnydy.. | 


TA iedenaſta przyzyne w Etorey fie Sowodst / Ze przez 
dopuſczenie budowanie Iborow / wielta fie krzywd 

w prowentach dzieie plebanom y inym kaplanom w Posná: 
niu / y zatym vymá chwaley Bojey zé, Adwerſarz prawit pi 
Herttycku diſcuruie / ajeby mogt wolniey calumniari com 
ia o ſumym tylko Posnániu napiſat / to on in gencre diſcur 
le / Y záraz wyiezdza 3 tym J3 fie Lieja dla famydy prowen⸗ 
tow éwisco. YO'Gym naprzod grzeßy przeciwko Boge y 
blisniemu bo Bro intentie y przed ie iecia ludakie opro 
Boga ſamego wie dzlec moze / emu Adwerſarz weraca Dél 
w to co Bogu nale y / a vpornie blizniego poſadza. Druga 

zywde wielta Gynt niezliczoney liczbie kaplanom pobo 


PT 


Plebanom o Proweney ich perſuadule. Kad to vyrze 
by ta ſententia / ktory olusnit dbo Adwerſarza / Abo inge, | 
8 v contentuie. 
my tabley posvGéáney v i 
Potcinienemći + táčič / Bo non eft Sacrificium, quod ab in- 
Mito extorquetur etc. Hie grey diſcuruitcie P. Adwer⸗ 
ſlarzu / Boże wam odpuść. pool 


ben ROZDZIAL PIETNASTT. 
Spofoby y ¿esodti ktorymi Heretyey Ludzie / 

do Ewangeliey ſwoiey 3áciagáio. sium 

* T i; CE Tyna 
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V nak oniec prsy cey iedenaſty prz yez ynſe / namawia Ad⸗ 
werſarz Páplany ná to zeby Miniſtraͤmi v Heretyko 
zoſtaͤli / obiecuiac im zatym doſtatek Prowentow / y ſowit 
ożycki/teby odkryl niechcac ieden zſpoſobow y orzodkow / 
torymí Heretycy do ſwoley Ewaͤngeliey luds ie sóćiagóć 
yoyPl / miedzy kroreml te fa poſpolite. Naprzod libertas 
carnis, fivawola w icbseniu potraw pewnych Gáfow od to- 
sc toka zo kazaͤnych / keorym ſpoſobem zwabili do siebie chlo 
py na woͤlach y ine poſpolſt wo. Drugi ſpoſob. Wyſtawili w 
w Eaͤngeliey ſwoley Venerć cii actibus ſuis, y ná tego pisc 
Pletego Venufá zwabili do biebie niezbożna Kiziga y prsebles 
ce MNnichyy Mnißkiz Alaßtorow . Trzeci ſpoſob na diles 
śiećiny / krzyßt / kielichy / ornaty / zwabili do siebie naprzod 
w Niemeech / 4 potym po inych kroleſt wach / Szlachte y 
Szlaͤche tankt. Czwarty (pofob na Biſtupſtwa / Tumy / Kla⸗ 
tory; Opácerod y ine Prowenty Poscielne / zwabili bo sies 
bie Brole/ Xioß eta / Comites; Barones etc. Tym pobo- 
bnym ſpoſobem námawia Adwerſarz kaplany Katholickie / 
żeby Hiniſtrami v Geretytow zoſtali / prowenty im fowite 
obiecuiac / co włąśnie qyni (dE ßaran / keory vkazawßy 
Chryſtuſdwi Dén: omnia regna mundi & gloriam eorum, 
rzekl do niegs / base omnia dabo tibi, fi cadens adoraueris 
me. Dla tego co Chryſtus Pan Szatanowi / ro y ia Adwer⸗ 
ſarzo wi odpowiadam. Abi Sathana, Scriptum eſt enim, 
Dominum Dcum tuum adorabis, & illi foli feruics, Gdyß 
wy w Heretyct wie wa ß ym nie Bogu ale wymyſtom fwoim 
fługyćie / kieby kazdy z was CAE wierzy / táť 4, widre fobiew 
towie ſwole y vformule / d ná one ſwoie zdanie piſmo S. čia 
nie (Ato może / y dla tego cóteście fie rozroznili w Sektaͤch 
waͤß ch / ij miedzy dwiema abo trzema ledwieby znatazł 


Ecorsyby wßytkie ArtyĽuty iednako wierzyć mieli, Nie flu- 


fuic 


Mi © niebopufczeniu 


Math, 4, 
V, Yo 


mani Sboru w | | 
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Bute tedy ná iz przygyne pifac/ fobie floma A pocal.18. v 


+ Prsypijutečie, VOynibýčie od nid) [uou moy zé. Niepobla⸗ 
[šovéie fobie / zeby to tam do was mowie miano. Non eft! Cor. . 
Deus difsenfionis fcd pacis. Jefteáčie voy Heretycy do tąd”: ?? 

POEL w tych fprofnych bledach ſwoich vpornte erwać beëite, 

eie/ nie [oem Bozym / ale ludem y poſſeſs ya rego Peory ieſt / 

ex fuper omnes filios ſuperbiæ. X ten Reſpons miey P. 

Adwerſarzu na Diſcurz twoy przeciwko 13. przyczynie pil. 
MY / eylko opuśćić nie moge fulßywych Areykulow / Peore 

u ktamliwie Ratholikom przypiſuieß. 

Atamſtwo ieſt / zeby fie Kacholicy Chryftufa Pana Beer 


ec mielt, 


Atamſt wo teft el y Karbolicy ozbawieniufiwvym watpie mieli: 
Alamftwo teft / zebye zbawieniu fivoim wat pic kazali, y tak, 

aue g ali. Jako wiele x lamſtwa Adwerſarz ná hilku tylko 

Wiery ach wyſta wil. wr RA AN 
Spodźiewać jie mocno sbówienia przez zaflugi Chryftufa 
dna Rótholicynaugdia / d watpić o zbawieniu pod wies 

¡Sym potepieniem zakazuia· A wierz ye o fobie że kto ma 

pyds ʒbawion / ieſt co nauka ret ycka / głupia rozumowi y cel. g. vu 


maa x | ©miebopufczemiu >, m 
p Na Gternafta przyGyne pifac powtarza fwoy dyscurý | 


i 
gadney waginiemátacy: ynie nie concludutacy/ kto komu (pos 
wia da) pozwala wierzyc iako chce, tedy mu budowania Zbor 
bronie niemoze: azem obpowicdźlal że to zła conſequentia / 
y faint heretycy nágey unta mili náuczá(a / bo pozwala 
ig widry / d exercitia religionis y bubowania tośćiołow 
iedó pufa / iako fie to wyżey pefasáto. 
'ROZDZIAL SZESNASTT. | 
.. Obroná pietnafty y ßeſnaſty przyczyny o Bod 
jnícádSybowffí. ` | 


! 


A víksešánie czeſte Særetyk ow. FF 3Y00m w penal 
^N niu Bożnica mieć wolno / d Heretykom niewolno. Od 

pomiebšístem w tych przyczynach 13 Žvoši ná Gożnice prád 
vo mäta? 6 Heretyey niemdią, Druga ij pamietnika nica 
naß lab o dawono Zydzi fa ve Poznaniu / d przecie aden Add 
tholit Zybem nie zoſtal y pewnie niezoſtanie / a Heretyey 34) 
prayáciem ſwoim bo Poznaͤ nia iako powßechna widre náj 
five ſekty potaͤrgali y popſowali / cat y niepok oiu / nießcze 
rośći/ niezgody y uiepoflußenſt wa przeciwko zwierzchnosei 
nómnożyli. Na te przyczyne Adwerſarz ſubtelne bárso thy 
Po fis onemu zda dilema vgynil. Abo (powiaͤda ) Ich Most 
Panowie Duchowni pogwolili nato prawo Zydom, zeby im bogni 
ce miecwolno , abowiepozwolili, Iexli pot wolili, co podpadaią w 
klztwe Concil. Tol. 4, © 6 tanquam fautores perfidie Iudeorum 
a iegli niepozwolili, tedyiako Zydzi maia prawo na boxnice bet) 
ich pozwolenia, tak my daleka wiecey. Ďopomiádam že Pano! 
wie Duchowni na Bosnice Sydowſkie poswolili Ext. tit. d 
Iudeis & tit, co Sin, Prouincial. Alatwie ieonót ża 
2 T one 


i KOH budowania boru w Dosnánit, - š | 
PHY le podľegdia 7 Bo 34 tym pozwolenim non cenfen. 
autores perfidiæ Iudeorum ; goyf wiele [io rzeczy in Re- 
pub. ex caufis rationabilibus toleruie / d przećls is qui to- 
“rat rationabiliter, non eſt cenfendus fautor rei toletatæ, 
Csyta pee fobie Cafifti p. Adwerſarzu / tam o tym doſtate⸗ 
Jute napiſano nasośiećie. A co na ßeznaſta prsyayne piße / 
5 malo pot ym Rathelikom Sep Amt zoſtawuͤc biedy to md- 
Ié Doma / bo wiele Ceremoniey mála 00 Bybow:ć. Gopor 
bo wiadam / is iaſua rʒecʒ teft, ze %% Nethollen deteſtamur 
erfidiam Iudæorum, y ceremónie Zydowſkie przyßlego 
Meſyaßa y zaton lego figurutact/ fa v nas penitus zniebio⸗ 
ne y äbrogowane / ale y bo ia ſua ieft ze waße hx reſes (a bliv 
ie ſtopnie do Zydoſtwa · Wßak niedawno waß Miniſter 
Witemberſki Egidius Hunnitis wybał Xigfte pod tym 
ee Caluinus Iudaizans acutum Diaboli are 
o teft Calwin w Zyda przewierząniony oftre naczynie Dya⸗ 
belſrie. X Ioan. Seel ARIA Cap. 48. Ma. 
bometañſka / Aryanſka / Cal wiyſka fects / Gracia y sloſtra / 
mio wie/ y zd burdaſy 3WÓnEGO ná poczyta. A Toancs 
|Modeftinus Miniſter w Jenie dal tali tytul ſwoim Ria 
fton, Przeſtroga abo nápomnienie 3flowa Bożego / ze 
: alwiniſtowie nie fa Chrześcianie / dle Sy dowie Chrzczeni 
q Vócumietani. A sold Gytaycie fobie pilno Caluino 
~ Utcifmum, ledwie was owa Rioß ka naͤ circumcifia nie 


| W. ewt / Go allegule na to texty pifind S. kroregobeie fie 
9! Pofpolicie icto priány ptoew trsymidćzwykli, | 


| ROZDZIAL SIEDMNASTT. - 


jt 


. [ 
NIŤ Stevinnafte przyGyne / w Ftorey fie takie pýťaníť 
„W Gyni emu heretycy choć vdamala še známi iednen 
Duchempaͤna Boga wyznawala / y i$ ſpolnie známi (a mem: 
bra Reip: Czemuż dla Soga ſamiß ná kad ym mie yſcu nil 
tylko tu w Coronie/ ale y po wf yſtich Panſtwaͤch Chrześćii 
añſt ich / gożie tylko numero & potentia præualucrunt, te 
ligio Ratholicka abo wyniß czyli abo íáventc opprimowóli 
Odpowtadaia c ná to Adwerſarz aániofl fie byt naprzod né 
gatiwo zbyć tego wßyſtkiego co fie tu odemnie wnosi / dl 
widzac rzecz barzo ia ſna y wgyctim widoms / vdawa fie Di 
lavoyb lego Heretyckiego wybladn. I nie przez opprefsyą C 
sholiki z niektorych Kroleffm wykorzeniono, ale przez opowiada, 
nie fexerege stowa Bozego. Dawnyć to ieſt prsyrodsony Boy! 
Gay Heret ycki / opprejeye/moroy/ tyrdii fi wa / okrucieñſtw 


— 


dno Hetetykom badź vi aperta tafo tu gyni ten Muncerus 
bads colorata ta ko Adwerſarz nabożnie vdawa pod prete 
Ixtem fond Bożego / tumule y / ryranſt wa y opprefove ftre 

i | ie / d prse 


W”, 


e ere o tmd — re: ToU — ng 
l | budowanta Zboru w Deznániu, — — i 

le / a prscéie potym nazywać tonie muſem dnt jar im gwalto⸗ 
wnym ſpoſobem / ale ßczerego ſtowa Bożego opowiadanim. 
Uilebarmo fie fimi naz ywala duplices latrones, qui & ani- 
mas & corpora occidunt, quorum intentio & voluntas eft 
[Omne genus infortunij meditari ſeditionem atque difsipa- 
tlonem concitare demum occidere & perdere. A ij v nas 
w Police do tego Gét nieprzemogli / choć tat wiele Sena: 
[Stow Heretykow bylo / nie naturze Heret ychiey / ale Baerey 
alce Bozey praypifomás to potrzebk la. 
| VBronieniu Proceffey Torunſkich vo 18. przyezynie / ia} 
vam doſyẽ przez rosmatte ſeripty odpowiedziano y infolen, 
tig wäße Heretycka ówiitu pokazano. to pewna y wedle) |... | 
bord wa / ze nie Bormiſtrzewi Stowictowi Swiechiemm/ een | 
Biſkupowi v plebanem fidnowić y orbinemdát Proceſoye , Ze | 
należy, A iz fie wy Leretycy w Jurisdletia Duchowna mo- de Reg, ` 

is violentis wdźieraćie / dla tego wam nietrzeba Bborow 
budować popisfesde żebyśćiefie na oppreſs yo te 20 
felt / y ta bat? conſtquentia mois / nie ta ktora fobie Adwer / 

ats wymyślą. Przeto powiada. Stužfa Lwangelitom 
w Poznanis y indie Zbory poburz ye | 

Az Sean Nycerſki nie dopus ell budowae Zboru Seretykom 
ei, Werßawle ocz ym + przyczynie ro. pobożnie y áwistos 

liit to v3ynit / bronfac prawa y Jurisdictiey Päftersd 

wego. Co ii Jego Mose &. Biſkup potym approbowat / 
Tenletur Nobilitas nominc Epifcopi feciſſe, gdyf ieſt rc» 
ulaiuris, Ratihabitio retrotrahicur & mandato compas, 
tur c. Ratihabitio de Reg. iur. in 6. &c. Et c. Qui per 
um facit. eo. : 

A co fie piße w dwudzieſtey przyGynie / D tumulty y Se 
i ycie w Rrakowie za zniesieniem 3borovo Zaretyckid vſta⸗ 
Jd Aowerfar: contrarium dotvodši/ze porym Kiliana Semi, | 

d 2 — da naftto 


( ROZDZÍALOSMNASTT | 


ie ia IS M US "OSP D ACE URU £ 
|... Zextycy Sborow ſwoich pracferipria bros. 


a WEST ee niè niemoga. 


fafne wymyfly / a he n 

admi herce Fimi arat 
sie byto / 13m ślowym wo / 
ovomemu inutoto lednae. Zá c | 
ie Abwerfarsu a ntelna. Crit 
Z EA | 


; —budorwánia Žbovu w Dossániu 
Wźw in he refi præſcriptia, ergo neqs in exercitio hæreſis, 
ergo Ant w budowóniu Zborow, Pedy bywa publicü heerefis 
PXcrcitium, bicy ey tu Dánie Adwerſarzu antecedens«sons 
Pduieg / iak os ius conced owat / tedy velis nolis mut iß po, - 
Emir vcramqs conſequentiam, oprocꝭ żebyś niemial fens 
aum communem. © mdietoeéciád) waßych Swiecklch pi. 
fc / y w myśli moies ulepoſtalo / icéli macte domy iakie ł 
pne / bárovone / & quocunq; Iuris titulo nábyte / nieobra⸗ 
Ayčie ich auchoritate priuata contra omnem æquitatem, 
Má publica hæreſis exercitia; niłt was w poſſeſojey waßey 
nquietowac niebebiis. T 
A co przymobšť przeciwko temu Confeberátio Waͤrßa⸗ 
Whig / o ktory pomiába/ i$ Heretyk om poffefoyey Abo sët: 
wania hob elo low pozwala. CTA to odpowiadam /i tá Con / 
ederatia idto nie była cum confenfu omnium Ordinum, 
vcyniona / tak tes zadney mocy dni wagi mieć acemóse y ni 
[dy niemala Contradicowal iey sáras oprog plurimos ex 
atu ſæculari vniuerſus Ordo Eccleſiaſticus, y nie tyl o na 
te Confadera tio / ktora in ca forma to fie to napiſa fd nie 
leſt od zadnego Arola poprzys iodona / ale tes y na zadna ina 
bot ym podpiſac fie niechćiał / iakom iu wey otym wſpo 
paf, Sa cxcufsiones tey Confederácicr ſtawney pámiečil , T 
Sua Rardynatsy Biſkupa War minſtiego / krory take 
WE oniey vc ynit / żenie Confederatio Ale coniuratio;|pe Confad 
PotiusaduerfusPrincipemeft dicenda ,.y twierd$i to/ $ deratien,, 
inus Rex videretur peccare,fi rapinas, ſi furta, ſi cædes 
u latrocinia , fi quæuis alia quamlibet atrocia crimina in 
egno fuo impune patrari permitteret etc. nišliby nátäťa 
Confeveratio wafe pozwolić miał, To taki ros (abet madre 
tácky y prawdziwy ten S. pamieei Cardynal o tey waße n 
Sonfederättey czyni / ná ttorego táto B Gero y iſtotna pra- 
Meg e OM | 


— 


i ` ` Oniedopufczeniu ` 
wde mowiacego gniewać fis flugnienicmogecte/ A zwlaſcz 
je fami tey Confederacicy niezachowuiecie / (áo fie rot 

oPasáto. l 5 | 
Nie macie tedy prawą šabnego Pánie Adwerſarzu ná bu⸗ 
owanie Zborom waßych / 3 wyttymeśćie ſwoim ſpoſobem 
na Jurisdyctia Biſtupia náftopilí / co fie greśbómi, Erwit 
rozlanim / Sedycey y tumultow w QAseóypofpolitey / tá 
yl poñatet tey poſſeſoyey waßey / tata byta y continuatia | 
potym, vſtawiczne grozby / krwie rozlania/ Sedycey y tumu 
tom w Rzeczypoſpolitey / Šego fie y po ten Gas od was why 
[cy ná ziazdaͤch tak priwatnych ia ko y publicznych Gefto nå 
ſtuchamy / ſtyme bᷣeie zaͤraz na poczatku do S. pámieci Kroi 
la Auguſta Stáncárá onego niesbożnego Apoſtate y Here 

Hofu . in tyg wyprawili / aby Brolowi perſwadowal / zeby woln 

— 8 dopuścił fprofne te Hereſie waͤße po oronie rosétewác 

W alias Nobilitas gladium fuum firingere, & contra Regem © religio 
em ipſius inſurgere neceffe babeat. Quod fi Maieſtas tua inquit ho 

Macrofanflum cr neceffarium officium neglexerit Nobiles tui qui. 

ipfe gladium ge ant authoritate diuiua tenentur & delen Sathan 

& eins religioni valedicere , atque Chrifto © verbo eiusferoros con 

ſecrare. Tenci teft y byt zawße Duch waͤß Heretycki / Ju 

was ludzie bobrze poznali / prożno fie tego sápieráč mačie/ 

y ola tego fie pono Ewangelikami nie Chrześćidny sowie 

cie / bo nigdy tym ſpoſobem wiára Chrsescianſta fzepiona 

nigożie nie byld.. Niedob ywali mie ow przeciwko zwierz⸗ 
nośći ſwoiey SS. Apoſtolowie y meczennicy widre Chry 
ſtuſowa fźepiac/ niegrozili nikomu krwie rozlanim / ye 
wßem ſwole wlaſua krew á nie cudza przelewali. 
Tu znowu Adwerſarz zeby fie niezdal być Geretykiem na 
ania Concilium Tridentskie y przeciwko niemu wyflawia c more 
(Concilia, Na co iujem mu doſtatecʒuie od pwiedzlal w Ros! 


o3íal | 


p oudowónia Zboru w Poznániu. — — — C 
tale pier wß ym y wtorym / iabo y na to co fie fżyći dekre: =! 
támi ſtawnych y pobożnych Ceſarze w Grátianá / Juftynie 

ana y TheobozyufA/ma tám reſpons doſtateczny / gdzie do ⸗ 
ſwiodlem tego Dekretow tychše Ceſar ow / że Ewangelicy 
Me tylko (a Heretyej / ale yChꝛzesctany niema ia bybź naͤzwa⸗ 
| ni / y to podobno druga przyczyna / dla Etorey fie nie Chrzes 
i Ściany dle Ewäaͤngelikami nózywdia. A co przydawa o de» 
tretach y Státutách Coronnych/qe niedecernowaly, myli czy 
de teffescie Heretylami. Játi niewſtyd Seretycki. Aza nie 


was E wangelikt / Prorzyóčie iednos et Bosciold pon ße 
chnego Roymfbiego odſta pili / Særetykami nazywaͤig. A co 


~WCY/9 Pogónie. My tak rozumiem niemacie fie za Turki, 


SYOY/ Ani Pogóny/wiec a noftra religione Catholica ieſte, 
\ T ~ adi, Y 


uć znam 


| 
í 
| 
| 
yd» ofa 
| bámi Se⸗ 
| 


budowaͤnia Zboru w Dosnániu Sich, 


ÚTatbonťom Fosćiołow ich wlaſuych / cam gosie im tej ` 
gresby (ba poteracáé niechca/ Na oruga odpowiadam / 60 
moej Ad werſarz / iesli wam wolno, tedy y nam wolno. Stato Y 
¡uesbojna árgumencácya p. Adwerſarzu / gdyß fis tu viel, 
ka diſparitas nayduſe / bo my recuperamus noftra, á wy 
inuaditisaliena. Nie ná ſproſne Hæreſie wäße y 6lu$nier- 
‚wa Swieći on fundatorowie w ZA oronte polfkiey Poscios 
fundowaͤlt / y cat znacznymi fe prowencómi naͤdaͤli / ale ná 
oddawanie él ychwaly powinney Bogu Semorsyciclowi 
wem vo wierze Rzymſkiey Kaͤtholickiey / to left wiednosci 
Fo&ciotá powßechnego / ocz ym iófne (a pobożne y świetoblie 
we ich fundac ye ad perpetuam rei memoriam, actis publi- 
is conſignatæ, z3aqym znaczue fa impietates y Sacrilegia, w 
[tym gwatceniu kos cio low Ratholickich / ktore fie pꝛzez was 
"eret ybi pafsim dzieio. 


ROZ DZIAL DZ IEWIETNAS TT. 


lo przySiebze Btolewftiey/y © ro3fadEn Dotto 
tom SS. 3 pifiná świetego de pace inter difsiden 


L 


| 


[a MN UT LENE 
|siegiZwolewiEiey nalei yawo p avs tąbala y práttyfowde 
' 47 5 teras wykłada y praktykuie / ze nie o wiars Hæretyki do 
prawa poclagaia / ale o wybärčie kobeto low y dochodow Ed- 
[Piano / yo gwaltolvne naͤſtepowanie nd prawa y Jurisdy- 
Jette ducho wnych. Prsecimbo temu oowiáta Adwerſarz. Że 
tie cak oni te przysiege Krolewska wykledaia > zeby wolno bydz 
miało cudze koscioty wydzierac Ge, yowfem powiada, ze tego 
przysiega Krolewska broni y bronie ma. Sa ttory wytlad przyste 
gi Zrolevofficy pewienem tego ze Adwerſarzowi Panowie 
¶Heæretyen niepedzieknia bo pofpoliciz kiedy ich Ra holiey o 
A wydarte kościoły y prowentà do prawa počiagdia/záraz fie 
+ A 1% 69 przyśiega Kroleroſta bronić yfizyćić zwykli. Ale ty Ads 
werſarz (ia ko Caiphaß) niechcac po miebšiať prawde / choć 
wyzey leſt w tym ſobie przeeiwny / bo wydzieranie Fosciolow 
K atholikom przez cheretyki confædera tia y puyélegaBrole- 
fa broni co powiada / xe myKacholicy tal te preysiegeKyo-| 
Mew Ra choc niestowy, dle rzecza fama zeby ná wolno by to koscioly 
wydzieraswykfadamy,bo daiemy Xie 3 do kosciotow w maitenos 
IsciachFlereryckich opowiadam že my to prawnie y ſprawie⸗ 
. joliwcte czyniemy/ bo recuperamus noſtra, à wy nicprávente 
siefprá wiedliroie / bo inuaditis aliena, sagyın wam tá przy 
bie ga Arolewifa patrocinari niemoze / iako De fam Adwer⸗ 
(EIS do tego przyznawac O nicnozmelentu ſtanu Duchowne⸗⸗ 
go / co tu Ad werſarz przypominanć Confederatla / ius fie 
wyżcy do wiodlo. J3 Stan Duchówny ná Con faderacya ni-| 
laby nie pozwalal/ a co powiada zefeKatholicy nierychło ⁊ po di 
pil Arem cum éxceptione ocknel  d_opowióbam / że 34ra3 
gr podatku byty iawne 34130y contradictie. A oproc tego 
Adwerſar posiala/se m herefi prafcripitasadnanteidsie, 
d Tu fic inž Ad werſars 3 piſmem S. v z Dobtorániť osyway 
powidda e couſlitutia ta o pokoju ze wffytkiemi roznemi w wie. 
— em W — — —— — — 


da "e 


14 F. y Laöläneyufßa , a nákoniec y #iektore Cefarze; Jouiniana, Va- 
lentiniana, y Theodoſſuſſa, vo Gym Ad werſarz dupliciter Dec. 
cat, taprsod i inaczey czyni nizli naucza. Ciduga pokoy 
sód wa z rotitemi wewierze / a ſami go Heretyey nigdziey 
g03ie potentia præualent nie zachowula / icto fie to ius 
i&$nie pePasalo. Druga me niemo wi Adwerſarz ad propo- 
Dom, bo ftatus queftionis nie cen teft teraz mieday nami/ 
#tory fobie Adwerſarz czyni. Jexeli fe Hereryli zabiiac abo) 
breymufac do wiary gol xi, Ale ten. Jeżli conceſſa libertate reli: 
gionis; cenſcatur effe concefla facultas Se tm ſobte / 1 1 
pafsim Sbore budować / otym tu piſmo S. nie niemowi / 
ni ocyus v DD. SS. y y przerzegonych Ceſarzow nic nie, 3. A 
maß. N owßem Theodofius y Valentinianns Cefarse Eco | 

rych tu Adwerſars 34 foba kia gnie inter alia decreta contrajb. nsus 
Hereticosfancita, heretytom publiczuego religionis erer" desiima | 


citiun y bodotánia fobie Zborow y fośćiotow feuerilsime rri. O 
|pótaśnia ` Mreciáfra icft Giftorya o Ambroſiusie Sie, ^ CP 
tym y Valentiniani’ Cæſargu / łtoremu Picoy mátťá tego] 
Heret yezka bedac perſuadowala / żeby pozwolił iednego 
zobciolá w mieście Heretykom / obieculac 34 tym poťoý| 
ie Rzeczypoſpolitey / kiedyby wolna byla kazdemu relial 
yia. Poflat Cæſurs do Ambroſiuſa Swietego o pozwolenie 
tośćiołć Heretykom / krory za Geftymi in ſtantiami, pere 
fuafiami y grośbami kosctold żadnego ooswolié nieche tal. 

Oe vm ſam Ambroz y S. in Epiftolaad Marcellinam ſoro- 
rem inter alia tät pife/ Mandatur denique trade Bafilica,| 

| Ref pondeo nec mihi fas eft tradere, nec tib ilmperator ac- 
cipere ex pedir. Domum priuatinullo potes iure temerare : 
s Kat Domena | 


l 
` 


1 


a ^ © niedopuſczenin 
Stephana , ig tewfytkie Arıykuly iemu podane mial inconen[se da- 
| |ekowac, ktory Adwerfars w piąty fwoiey allegatiey y dziewiąty 
rzywodzi, Prʒ Sega tatże Kroͤlewſta declaruie / vo Corey 
nic odopufzeniu budowania Sberow Heret ykom nit maß / 
akze w Kofty w siodmy y ofmy allegariey nic tośćiotow ani zbo- 
row nie wſpominaig. Na dziewiąta Lem ebpowipsial. 
W dziesizrey nic © Sborach memaß ! Na iedenaſta odpowia 
dam / iz (re wß ytkie Confederate tEpore interregni appro⸗- 
buta Anno 1576, v Conſt. fol. 165. te ktorych Art ßzkut 
omnium Ordinum confenfu. a approboráne iuxta ftatut.| 
Alexãdri m Xôdomi Anno 1505. y Statut Sigiſ. Petri 
cou. Anno 1538. Feore mieyfca fam Adwerſars royścy alle⸗ 
gował / ale iß zgody niebyko na Artykuly de religione w tej 
Confederatia contra omnia iura diuina & humana wfor 
zone / iato tá Confe»erátia wzgledem tyd) Artykulow war 
gi zadney nie mia ta / cae też tus ten miary nie teft ani megtal 
bybš en Na dwunafią allecacyg na Electiey 


Brold Jego Mosetdziseyßego pod Warßawa o Aresen. 
tach Confederatiey de religione fam Adwerſars pra yznawa 
że zgody nie bylo / bo fie uà ee pasta enen ehe Whose 
laos A rcybiſtup Gutesiake y inßy Ich Mość Xleza 
Biftup' cum exceptione articulorum Confederationis 
poopifowali / co tylko Adwerſarz nage nia / ge nien cgas fie 
g tymi exceptiami ocueili. Did to odpowicbam iz Adwerſars 
lebá co mowi / bo sarojoy temu niezboz nemn Artykukowi 
Stan duchowny contradico wat / v pobpifow ác fie nañ nie⸗ 
chćiat / á nie pobpifaé fe / 6 psopifać cum exceptione pro 
"eodem reputantur. A ie: li fie kiedy Ecory za orzymußenim 
pra wie waß ym podpiſal / tedy vnius error yniuerfum Cle- 
rum afficere nie może. A co fre dotycge przysiegi; de articulo! 
confederarionis Rrola Jego Mose Pang mifego ostáteya 
E g ego / 1 


RPR budowónia Zboru w Poznániu, Fr 
ego ca te niema nic o do puſcze nn budowaͤnta bor om Jer 

ret yckich / tylko de pace intcr diſsidentes de religione tuen 
da & manutenenda, Fre Artykuly e iei w torum 

ponieważ nánte ſpolney zgody nie bylo weceſs rotojos 
o y do tego Gdfi y na pot ym poti ſpolna 39098 o nie nie bi 
die wagi y mocy dadney mieć nie moga. isis bari 


| ROZDZIAL XXL g | 
|. Ijexcepric przecivoto Confeberätiey od Bom 
Duchownego ſa ſlußnie COwietobliteiey powin: 
tie vezynione. Zen eee, 


h N Je mito barzo 2(6wer(arsew ud exceptle / Próte Ich 
ALN Mość & ieza Biſbupt przeciwko Confederdticy vG y» 
ili / y i$ mu Conſtitutie przeciwko nim nie wiepomoógły / v⸗ 
da wa ſie do rozumu przyrodzonego / y powidda. ię fam ro- 
Zum przyrodzony Zelt przeciwko rym dir GOŁA 3 musi. 
W gym poťázuie Ze fam nie ma fenfüm communem , co tu 
Jon nieflugnie w difenróte fwoim drugim przyplſufe. Bo iz 
Confæderatia Etora libertatem religionis 34 (oba éíagute y 
jposmala wierzyć Pásoemu iato mufie podoba / teft przećie 
„toto Bogu y rozumowi / tedy exceptia przećiwto nicy (eft 
‚pevoniewwedle Boga y wedle rozumu. A i$ Confederatia ta⸗ 
Bora reft prseéiwfo Bogu / iaͤſne (eft o cym pifmo Siwiete/ 
Kë Chryſtus Pan y (am ledne wiare cpowiabał/ y Apo⸗ 
ſtolom y Succeſſorom ich ienne widre opowiadac rofPazal. 


— 


iChčiat mieć ieden Eośćiot / tegne owezarnia / iednego Pas 


Y 


eligie/ ár be fałgywych prorotowbys ge, Tabs] >" 
pat ATE 


A 


Mera / ieden Chrzeſt. W ola tego rofkasal vániom ſwolmſeypheſ. 4 
láby fie ſtrzegli falßywych Prorokow / a kedy rożne widry y Math 7] | 


| udp 
Apoftotowie Swied náuáali. Paweł Swiety Rom, 16. 
jv. 17. Rogo autem vos Fratres vt obferuetis cos! 
qui diſſenſiones & offendicula preter doctrinam quam 
vos didiciftis faciunt & declinate ab illis. Galat. x, y. g. 
Licetnos aut Angelus Euangelizet vobis preterquam 
quod euangelizauimus vobis,anathema fit. 1. Cor x. u.10, 
Obfecro vos Fratres vt id ipfum dicatis omnes & non 
ſint in vobis ſchiſmata x. Cor. 14. v. 32. Non eft Deus Dif- 
fenfionis fed pacis, Ephes. 4. Vnus Deus, vna fidesvnum 
| aptifma Heb. 33. v. 9. Doctrinis varijs & peregrinis no- 
fiteabduet 2. loan. v. 10. Si quis venit ad vos & hanc do- 
¡Ctrinam non affert nolite recipere eum in domum, nec aue 
ei dixeritis. Qui enim dicit ei Aue communicat operi- 
bus cius malignis. X wiele inych mie yſe piſma s wietego cym 
podobnych / przy wilebeby fle tu przečimťo tey przekletey 
Confeberátiey mogło. 
Ale y oprog piſmà S. iaſnie fie wyżey poͤkazalo / iakie tà» 
Joma Confederatia nieofiicowane fEody 36 (obo prʒynobi / 
Inte tylko wirzechach zbawiennych / aͤle y w Bzezdchpofpoli-| 
eych dla rozroznienia animußow ludzkich / ktore zaͤraz iaͤko 
vibra corpus sá rozroznieniem wReligiey naſtepuie / gdyß 
przyta zni (Gereg / žaba miara bybš nie może / ktora ſie na 
Bogu ſamym y mitośćiiego niefunduie / ale zaͤtym fimulta- 
tes, niefzerośći/ nieprzytdśni / á potym tumulty Sedycye 
krwie rozlania y vpabft/ co baͤrzo dobrze bacza fami Here⸗ 
[ver yolategotám gosie. moga iedney tylko religiey por 
| [pezaire valía / y tafowe Confæderatle w Etórych conceditur li- 
bin. Theol bertas religionis dogma diabolicum nóżywóia. Nie (a te» 
bag. 20,6 dy exceptie te prʒeciwło rozumowi ¡ato to Adwerfars nie, 
2. woftyolivoie twierdzi / y fam tu wſtydu nie mdiąc / orugím fie 
wftydzić roſtazuie / dle ſa wedle bacznego / mądrego / y o» 
P — ST TOR 


m 
| 
i 


a a AE, D 
budowónia Zboru w Doznániu sent deg 
iftro$nego rozumu / pobošnie/ śroietobliwie y powinnie v» 
gynione / ponieważ mála tak ważne racye po fobie / y famo 
pos Swiete / ktore teft infallibilis regula rosumow nás 
ied» |. 


hereticis miniftériorum locus,nulla ad exerce 
obftinacioris dementiam pateat occafio & c. Arceantur) 
kundorum lizereticorti ab illicitis. congregationibus tur- 
bae &c Et infra, D quid eruptio factioſa tentauerit ab ip 
fis etiam moenium vrbibus exterminato furore propelli, . 
fiubemus, 2 miaſt / yá iným mievfeu Zacetyti s panfem|. 
rider en soa ponieważ nie tylko Donu y ludziom fal, 
kodliwi ale tež in locisin quibus habitant ipfis elementis; 
iniuriam faciunt l. Credentes C. de Hæreth. 3 tab napój 
ond pobożna y świetobliwa Confederatia Rorcgynſka vro⸗ 
la. 5 cad Statut Wielunſki Wlaͤdyſtawa Jagiela / 3 tad 
mándatow tat wiele przeciwko Heretykom / tato inych 
Rrolow pobożnych y bwie tobliwych / cal Krola pand nás 
ßego / teras nam figeöliwie y Swistobliwie pánuíacego. 
| Poprsysiagt wprawdzie Krol Jego Mose Confebes 
A 


vácya| 
| | 


| Vy _ © niedopufezeníu 
en rácya qyniac to ideo ini przodťovic iego ola Sedycey v tu 
— multom / Etorymiście vſtaͤwicznie (Ao Ino£ie ſpokoyni fci- 
licet ) Wzeczypofpolitey grozili / Gynioc to ad euitandum 
maius malum, poniewag rosumiat/if fine grauiori incom- 
modo boni publici,indgey byds niemogio. Zle ſtrony Star 
an duchownego nie byla táťa necefsitas iato (am eds do] 
tab za pomoca Boża pokazuie / zac ym madrze pobożnie 
swietobliwie Ich M. X. Biſkupi / rat iako powinność ná 
nich wy él gala / na tak owe ſprawy abo fie 3 exceptiami pod 
piſowali abo fimpliciter niepodpiſowaͤli. JI 
ROZDZIA E: XXII. 


O Krzywdach y opprefoyácb ktore Katholi⸗ 
cy od Heretykow cauſa relegionés odniesli | y do te · 
go cʒaſu odnoße. ELSA 
pS dokonczenin refponfu nd te 22. przyczyne prosi Ade] 
werſarx dla Boga, zebym mu powiedział co za krzywdy y ope 
Ipreftye co za miepokoie zn w Polfeze y inych Panftwach do Koree 
my nalegących od Hererykow caufa religionis Catholicy odniesli , y 
ina on czas gdy numero & porenziapraualebant; kiedy nie było Se- 
natorow Swierckich Katholikow iedno er xe) abo czterey. Powiem 
Panic Adwerſarzu / tylro profe luchaydie pilno. Naprzod 
w paͤnſt wach y Miaſtach do 7sorony należą cych /t4m gdzie 
potentia præualuiſtis cate Biſkupſtwa y z dochodami ich 
Katholikomebèie gwaltownie odieli. Spuftofyliśćie ty: 
rariftim právvie ſpoſobem / Tumy / Rlaß tory / Opactwaͤ / po⸗ 
wygamalis eie Raplany / Sakonniki/a móietnośći ich grato]. 
Itemeécie fobie przywłapgyli/ tośćiotow niezliczona liGbá]| 
krorescie Ratholikom powyosierali/ y tám gożieśćie moglil 
i 6; 3 grun⸗ 


ls gruntuśćie Ratholickg relig: a wykorzenili / y do tego czaſu 
exercitium żadnego religiey Katholickiey niedopuſchacie 7:4 
Jiezli iakatroche na nie ktorych mieyſeach pozwalacie / tedy 
s takim včiašenímy 3 tate oppreſs ya / tati y w Turcech für 
mych Bacholicy nietierpis. Kaplanie / Zak onniku / nieukaͤzuy 
fie tam nd vlíce až mutato habitu. 3 Nabwietßym Sátrá. 
mentem iść do chorego kaplanowi publice dni pomyélay / č 
{cog ine Proceſsye Rárbolitom zwyczaͤynte odprdwowde. 
Bronidie vzćiwych pogrzebow Raͤtholikom publice cum 
cantu & procefsione, nie eyl£o plebeis hominibus, ale y lu: 
|ostomftanu Szlacheckiego / tak iz zwarte zacne čiáta ich nie 
ſiako w Rroleſtwie Naͤcholickim / ale iato wokrutnym Poe 
gañſtwie chować fie bez powinny vGćiwość! muſea / iako 
wamto poboßn e ybwietobliwie na przeß lym Seymie publi, 
ce w poſelſkiey izbie exprobrowano. To takie y tym pobo: 
bne oppreſsie y niepotote Ratholicy eb was hæretyk ow / tam 
gdzie potentia præualuiſtis odnieśli / y do tego Gáfu od. 
no ide [ t \ > 

E E A co Sie dot yche ſamey Polti y Litwy. tu wam mies 
[prs yznawam / żebyście kiedy taka potentia miećmieli iáťa 
ſobie przypiſuiecte / bo byście byli mieli tata moc nad Raͤ⸗ 


pewnicyfego (dbo to / żebyśćie nam byli bes wßelakich res 
ſpectow to wßytko vczynili / eos eie tam väynili/ to ieſt tata, 
oppre[oto /takie tyrañſtwo / tabie 3 grunte wiäry Katoli 
cHiey wytorzenienie. Ale choćiaśćie takiey potentiey nies 
mieli taſua rzecz (eft zaͤraz 306. pämieči Brolá Auguſtaͤ ná 

oczatku odſczepienſtwaͤ waßego / ia kom to (uf wyzey pra y⸗ 
pomniat / iakobcie Rʒeczypoſpolitey ele cy bylt / na iak ie s eie 
ſedycie y tumulty zdrdbiśli/ gro3ac fie záraz aperte, gosieby 


wam bylo bareticewd wáfego wolno po Koronie roz bie 
| 43 wie 


budotvánia Sboru w Dozńóniu, —— ge Gre 


tholiki iakascte mieliw Prusiech/ dbo w Ynflanciedy/ nie — 


— — 


i 


nd Ratholiti/ nie trudno wam condere leges iniquas, iako 
Krol Jakub 3 Elibietha váynil/ nietrudno præcipere 
lactus vere religioni contrarios, iurare primatum in Spi- 
o DOE PES Paper ` 


| pro- 
| 


— budowónia Zboru w Dosnániu, 
|prohibere Sacra facerc, Millas dicere, abfoluere , poc” 
itentes, Catholicos exhortari , ignorantes vel hæreſi de- 


re. Nie eruono mam o calowe leges, Dco & vera religioni 
contrarias, na łtore Adeboliť žaben bes Obrazy Boga ySu- 
Imnienia ſwego pozwolić niemoje. A potym pod pretertem 
niepoſtußeñſtwa Zátboliti nie tylko Duchowne dle v. 


iconditionis vtriuſque ſexus, nd mdietnobciach y oſſobach 
ich / wygnania / wieżienia/ meczenia / krwle rozlania / y inne 


[potym extergere os fuum, & dicere: Non ſumus operati 
Imalum 5 y vdawac to že sie te wßytłie rzeczy Gynia nie dla 
wiary / ale dla niepoſtußenſt wa. pelne fa o tych tyrAfi» 
ſtwach waß ych tak w Angliey / (£o y w inß ych Paͤñſtwach 
sarees tidy Siſtorie / wßedzie teft iedna natura waßa Ze: 
retycka / tak za morzem / tato y przed mor em / zaͤprzec sie 
tego niemozecie / iuß was lubšie dobrze nas. 

we 23 przyczynie / 15 Heretyk om icóli Prsywby takte 
prætenduig droge do prawa pofpolitego na dochodzemie 
prawiedliwosẽl pokazuie pofydzaniem to Aduerfarz nat) wa. 
Tak rosumtem iz dla tego že prawó zaͤdnego po fobie niema⸗ 
tac zwar pit o (prówiedliwośći, A co negute / tego / zeby) 
1Heretycy Aut hormi tumultow,grogb, Sedicey & wie roꝶ lania byd$| 
mieli, Jugem contrariũ wýžey iaͤſnie na kliku mie yſoach po- 
tasal. Proceſſu potymConfe»eracyen ktorego fie vpomina / 
dujem od pon iedziaſ / ij nie e, llo Stan Duchowny ná co niej. 
pozwala / ani pos wolic niemoze / ale y miedzy Stanem 
Swieckim nó ten Proces zgody. nie maͤß / Y mamy mochaj 


Swieckie / ludzie zacne y Stans Slacheckiego & omnis] 


ceptos docere, Heereticos Romana Eccleſiæ reconcila - 


ſrogie peny y karania extenbomáč/ a narobiwßy tego doſye / Pro. zo, v, 


20, 


| Furl Oniedopuſczeniu 
| |goyby do yse mióły / pewna sgube y vpadeľ Rzeczypoſpoli⸗ 
tey obiecowóćby fobie poerzebó. Y om fem rddze Paͤnu Ad⸗ 
werſarzewizeby ecbronnie o tych tech mowił / żeby go 
Math. 13,386 ono 3 Ewaͤngelie y nie podkato. Qui autem nonhabet, 
nt, & quod habet aufcreturab co. And oſtateł co wzgledem 
Proceffu prawnego / Standuchowny do Swieck ich in inui- 
diam prʒywodgi y Proces Sadów Trybunalſtich za (polna 
Vchwata ysgoda wßytkiey Rzeczypoſpolitey poſtanowio⸗ 
ny rzecza ſtomotna y ßkodliwa homo priuatus śmie palam 
násymaé? Gyni to snátury Hæretyckiey / nie godzi mu fie 
Mareinaà Lutra pátrgárd)y (wego wydawac / dziwowaͤe fie 
temp niepotrzeba. , ! 


NERKOZDZUAL XS 
Obrona dwudzieſty czwartyy dwudzieſty pias 
cy przyczyny / o NMiniſtrach Ewaͤngelickich. 


VYnošie ča gwartä przyczyna ma w fobie / i£ Seretycy 
sbory w Posndniy oſadzili iakimis Miniſtrami y pre» 

i b ycantami / o ktorych Miaͤſto posnafi ob poczatku funda⸗ 
| cýcy fwoiey/ ani wß yſtka polſka nigos nie fľychátá/ dopiero 
fie s wßetecznego Ainichd Marcina Lutra iako sidticy 

fmroblimey odchlantey piekielney porobśili. Na to Adwer⸗ 

fars i$ obpowiedsied nic niemogt / widsec laͤſna prawde. iz 

ie tylko Poznan abo wß yſtka polſta / lako widre Cbryftü 

| bwa przyiela / o takich Miniſtrach nigdy nieftychátá / ale 

| pv przez EilEdnaśćie fet lat od poczatku wiary Chryſtuſowey 


adnego na świecie nie bylo. Opus e lwßy d en ywßyſt ` ` 
Fe Polfte y FilEéná čie fet lat praefFsgyiußy/ powiada / ze 
P ie ce S. Pawet byt Miniftrem „y tak drugie Apoftoly zinac roskas 
Jal, A lefuica aby kto kiedy miat bydz „abo fie 3wac nigdy siesty. 


| 


S 


chat 


budowónia Zboru vo Dóznóniu, 
chana, dopiero od kılkudziesinelar cre, VO tajny refponos Ducha 
Hæretyckiego pochodzacy / bo tak Heretyey zwykli czynić 
Eicdy im prawdy nieſtale / to % ten Gas ad fucum faciendũ 
vdaͤia fie ad fallacias. Nie ieſt tu mis dʒy nami queftio de 
nomine Panie Aduerſar zu / tato fie Eco nazywa / abo nas 
wäč ma / aͤle ieſt queftio o ſamey rʒzeczy / to feft o naͤuce / 
ktora Miniſtrowie waßy przynoßa / przesywayćie wy Mi. 
niſtry y Prædicanty ſwoie iako chcedie / ia kobcie (ie ſami E. 
wóngelitdmi nazwaͤli / choć dni Pawel S. ani zaden Apos 
ol / aͤni aden Chrześćianin nigdy fie tak niez wal. Ale na 
to directè odpowiedziec potrseba Panie Aduerſarzu / co fie 
wam tu wyroͤz nie zaͤdawa. 75 o Miniſtrach waß ych 3 taka 
nauka iats oni prʒynoßa / nie tylko w Poznántu / nie tylke 
we wß yſtkiey Polſcze / ale y po wh yſtkim $voicéfe przez tilo] 
ánasčie (ct lat / pocawßy od miary. Chryſtuſowey nigdy 
ychóć nie bylo / na te queffya.choćbyśćcie wßytkie rozumy 
ſcheretyckie wo icden iato naſubte lniey diſtillowali odpowie- 
dzieć przecie nigdy nie bedziecie mogli / áni tego pokazecie / 


Swiety y chwalebny Zaton Socletatis Ieſu, Ae ma pocza 
tek ſwoy od Filly dzie iat lat / ale nauca wióry powße⸗ 
geg ſtaroz ytney przez wß yſtkie wieki w Eościele Chryſtu⸗ 
ſowym inconcuſſè & inuiolabiliter. zachowaͤny 3 wicltím 
pożytkiem duß ludzkich / zwielka podpora y ozdoba Ľosčiotá 
Dojego. Dla gego temere ne dicam impiè tá comparaci 
prosto ob e Zatonu 3 profaymi Miniſtrami eres] 
byckiemi / ieſt tu od Aduerſarza W u 


A to co 


m O niedepufesenia:. 

A to co ma śle we 29 prasáynic praywóbsbo tychże Mini⸗ 
(Ecách / i fobie vfurpuia przedicationć adminiſtrationẽ, iu- 
risdictiont᷑ facerdoralem & Epiſcopalem fine ordine; fine 
lauthoritate; fine omni iuriſdictione. Na to Adwerfars iʒ 
rar ze directè odpowiedz iec nic niemogl / co miał dowicbe 
uriſdietiey Miniſtrow / widzac iß mu nd dowodaͤch schoo 
dzilo ex induſtria deflectit ad Catholicorum Sacerdotum, 
mores, y: vdawa gie po Heretycłu do potwarzy / y do cà: 
lumniy / powiadaiac / qe nas Katholikbm nie wedle porządku 

ow: pui s, bo niew/ puia dla praco 


a e eegen. inania, 
budowznia Zboru w Dosnániu, We AE 
[šnosé ich god ie co ówietobliwy nauce Aosciola powße evr deyil 
chnego može/ Ecorytabowe złe przeds iewzieela wſtepowa ss & Hon, 

nia nd Aapłańftwo zámžoy wedle potrzeby gaͤni / dná Sy. cleric, | 
jmonte feucrifsimas leges & decreta poſtanowif / ftore.Edeper tot, G 
oy Sevżia Duchowny caufa in iudicium deducta & legit Conc. Tri. 
time probata fub maledictione eterna do erequutiey pr dent. Schr 
ſwod zie powinien. SGera to tedy Caͤlumnia exceſs particue or ts fe 
Harny nduce powfechney przypifować, A s drugiey Dron... ve. 
|sfupia argumentácia, Ex nequitia quarundam particular. Extr. 
rium perfonarum arguere falfitatem doctrinæ, gdyi tal de simon 
{bys Ste y fam p. Aduerſarzu potempić muétal/ bo ſamiß a per 101 
waßy pre dicantowie ia wnte vo fasaníacb ſwolch wystawa; 4 
lig (3 miedzy wami Ewangelifami wiecey sis erceſsow / p d 
wyſtepkow / y fotroftwa nayowie niż kledy bylo in papatu. la fi 
A co fie Miniſtrow waß och dot ocze fluchay idi ros ſadek Dom, ork 
Jo nich Sacr. Concil. Trident. Seſſ 23, c. 4. Ex Conc. Lan Adue 
odicen, c. 11. qyni. Docet infuper Sacroſancta Synodusítm, — | 
inordinatione Epifcoporúm,Sacerdotum, & ceteromum Smidelin, 
ordinum, nec populi, nec cuiufuis fecularis poteftatis & Cone. a. 
Magiſtratus confenfum fine vocationem fine authorita-]^ ^ de 
tem ica requiri, vt fine ea irrita fit ordinario, quin potius K eh 
| [decernit cos, qui tantummodo Apopulo, aut feculari piflala ad 
poteftate, ac Magiftratu vocati & inſtituti ad heec mini“ valteri x 
(fteria exercenda afcendunt, & qui ca propria temeritate Neosomi, 
fibi ſumũt, omnes no Ecclefie miniftros fed F V R ES E T, 
LATRONES peroftiü no ingrefsos habendos eſſe. Dofyć fie] | 
tu wkaſnte y wyraznie Miniſtrowie waßy opiſali / prayda⸗ | 


= 


^ 
| 


| {WAC wiecey ná ten czaͤs nie potrzebą, 
"ROZDZIAŁ XXIV. | | 
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a o T DU SIL A o | 
` Czternaście klamſtwa y potwerzy Pana Ad⸗ 
ner ſarza o nauce kos lola powße chnego. 


NE Dwubżieficy Boftey prz ys ynie / poťasáto fie 15 
VV Ofrian(ftrowte Geretyccy pradicdtidmi ſwemi nauki 
Jsarazliwe y przeciwne nauce kobetolq Bożego ros bien dia. 
precio temu Aduerſarz proponuie affertieg 11. w Frórych 
pokazule / ze nie Miwifirowie Heretycey, ale Atos infty nauki fat- 
He rot miewa, bo nikogo niemianute / tyko nudam compa- 
| [rationem dyni. Is iebnáť woſtatni propofitij Aatholikom 
te falß ywe nauki prsypifute / racho was mi fie w tym wßyt 
kim roſt azulg e / tedy ia doſtateczny rachunek vc ynimß y/ tat 
wiele klamſtwa y potwarsy w tyd) lego propoficiad) nays 
dule. * 
À Klamſtwo ieſt / zeby Katbolicy Ewangelig , y pifmo Swiere 
IR FE | | Noo tite 
e lamſtwo ieft zeby Katholicy pifmo Swiere niepewnym y nie- 
doftatecznym nayywac y. pifmu S. nic wierzyc nauczać mich, Co} 
ndugaia / i$ piſmo S. bo wyrozumienia trudne ieft / Etóre-| 
go heretycy cokolwiek ich bylo od pogattu wióry Chryſtu⸗ 
ſowey / wßyſey na popárčie bledow ſwoich zawz dy nac ag 
galt / iako y teras Luterani / Calwiniſte / Acephali / Ewan. 
. bet. u gelicy / Anabaptiſtæ / Ariani / ná oßukanie ouf luds kich / tal 
v. 19. liáťo chca kasdy na (we biedy v odſchepie ñſt wa náctag dig. 
Jeſt piſmo S. iſtotna prawda y Lucerna lucens in caligino- 
fo loco, nam na pocieche 9 nauti zbawienne od Dude S. 
podane / ýtäť Z&átbolicy naͤuczaia / ale to pifmo S. stość): 
Heretycka bezboznie pfnie / odmienia / faͤlßuie / y gorzey niz 
woſkowym noſem (o Fcorym Adwerſarz przypomina ) Ergel. 


i 


bi y fterude. 


pu 


Diam 


l budowánia Śboruw Poznani. — — — — à— 
lamſt wo teft/ zeby Miniffrowie Flereryccy na Pifmie Swie- 
tym polegali y na nim przeflawalı. Bo nie pilo S. maia vn. 
cum Theologie Principium tató Aönerfarz mori dnt na 
aun przeſtawais / ale vporne rosumy Tomate nad pifimo S. 
przek ladala / y kazdy 3 nich rozumem ſtwolm piſmo Swiete! 
miarkuie / y na popardie tego co vv rozumie ſwolm by naglu⸗ 
oß ym vformute page Swiete kracl y náciagae Sáóym ni 
piling Swlete / ale rozum pyßny y vporny ieſt vnicum The- 
ologiæ Heretic Yincipium, ponieważ to ieft vltimum. 
lin quod perfidia H eretica refoluitur. Us 
Klamſtwo ift y iaśnie prsecimbo Piſmu éwietemu 
zeby prawdziwych cudow czynienie nie miato Hd znakiem wiąry 
rawdziwey. To tu tylo prawda co Adwerſarz praysnama : 
Ze Miniftrowie Hereryccy cudow nie czynia, Hie Gynią pes 
sonic Pánic Aduerſarzu / choć bie oto nieraz kubili / y choć 
smyślone y falß ye cuda czynić cheleli / tedy bis im y to ni 
owiodlo / gdyż co mieli zmyślonewmórte wſkrzeßac / tedy 3 
żywych viiárteáymili 59 id. BW nawaͤlnobc iõ morſtim 
vkazal brzegiy o ktore śle rozbiidć mäta / taͤk y złości Here 
tyckiey dopuſczal ná poťáranie grzechow ludzkich falße y 


r 


| 


twierdzaͤc / gdyz to teft daleko od dobroet y świetobliwość 
25offiey; Ecory (eft iſtotna prawda / y laͤko Pawel S. a 
Hebr, 16. mowi. Impofsibile eft mentiri Deum. I 
EkKlamſt wo ieſt zeby Karbolicy tu ha ziemi Chriffofa Pan 

cielefnie bedźcego ⁊my lac mieli, gdys obecność iego w przena⸗ 
świefym Sakramencie iſtotna y prawdsiwe/ s (zerego flo 
wa Bożego y wyktadu Rosciold powßechnego przes wßy⸗ 
ttid wieki/ wysnawata. Dla Etorey niezbośney propoſitiey 
pewienem tego / Ze y ſami Miniſtrowie E waͤngelicey ná 


bo ma 


— 


A 


tedy rozsiewóć/ ale falßow tych niechóiał cubami pow | 


A yfy gorse w posnániu Adwerſarza condemnabunt falfis | 
w | = MI 


— 


Mare. Mik 1] 
v. 19. 
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| LLL ©miebopfeusewia 
bo mp tábiego blusnierſtwa imieniem (iym preponować 
FR niezlecilt / za gym miáfto podžieťománia pro patrocinio, 
| tlac go beda we Zborze ſwoim y Sacramentarzem / Calui⸗ 
niſta abe Zwinglianiſta tc, na zywae. 
UA Klamſt wo ieſt zeby Ratholicy malzenfitva iako grzechu 
A #itecvy/flosci zakazowac mich. Gd fan ten świety rato ice). 
denz $icomi Gacrdmentow w porwinney pźliwośćiy pos 
ßaͤnowaniu maia. | i 
Rlamſtwo ief zeby Katbolicy w pofach fiwoicb przeciwko 
WE Ipifmu swietemu pol armami bralowac mieli. | 
| j Atamftwo ieft zeby Karholicy Chriftufa Pana Zlawiciela ; 
* (wego hr ec sie mieli. * rt 
f Elanſt wo ieſt zeby Katbolicy zmyslonymi eg ludzmi] 
kupczycmieli, wymyslaige y przedaiy s rozmaite frzodki do zba 
] vienia. CA 
| 2AtamfEwo feft zeby Kacholicy dufe ludzkie przedawac y|, 
ga nie pieniądze wyłudzac mieli, í 
EAKctamſt wo left zeby Karholicy zWierzehnoscia fwoią po- 
|gardzac mieli. Ssannia Batbolicy zwierschnosc Ducho⸗ 
Poša Swieckiey / v poſlußenñſtwa jim powinne oddaraia / 
ktore iurisdictie / 1$ heretycy w glupich rozumaͤch fw oich 
pomieß ali / nie dawno fobie w Anglicy nie tylke Misjayanyı 
s wieckie / dle y bialiggłowe 3 pośmicchem wßytkiego 
zwiaͤta papieżem wczynili, d 
i EkKlamſt wo ieft zeby: obrazow do naboxenflwa v) irac, 
A pawiacy czctefie niegodzilo, Nev Miniſtr on ie na Ayfy gorze 
im Poznániu anatbematisomaé Áductfarza beda / bo my tey) 
bluznierſkiey propofiticy imieniem fivorm vbavat nieztecielí 
| | zkłamfiwo teft zeby Hererycy dla rdligiey ludzi przefla- 
dowac,zabiiacwyganiac niemieli. Gdyʒ tajna prawda in cõtra- 
rium, gyi fierwyżey mowiko. A co powiddd o pragnienie 


$ Weert. 
| 


ko rachuiac klamſtwa 14. erf: wpradżierefpons/ ale ná 

otbie propofitie wafe mym zdaͤniem boftáteány. Riedy te 
propofitie fierzey z dowodami ſwemi na piße eie / ia też náj 
ßerßa odpowiedź ieśli mi czas pozwoli gotow bede, Alel 
inym zdaniem lepiey nam obiema zaniechaẽ / boty Pánie 
Aduerſarzu kiegi Miniſtrow fwoich przepifować bedzieß / 


à ia piegi Dołtorow Rat holickich / y tat 3 obu Dron prozna j 
bedzie praca, Przeto tezli ießcze maß w tym refponśie moim | 
ná te propofitie twoie iata trudność, Czytay Doťtory Bas ; 
bolicFie/ ktorzy o tym wßytkim doſtatecznie nopifali, Fred 
re Gytdiac icśli maß zdrowy rosum/ y vpor na ſtrone odlo⸗ 
YB/ contentowdd bie reſponſem ich / ná wßytkie propoſitie 
twoie bebšicfš/ y 34 pomocu Bose y milosicrdsicns icgol 
Kaͤtholikiem Dobrym zoſtanleß. | 


ROZDZIAL XXV. 


D Rlamliwie S oretycy Papieza Antichriſtem 
y tas Katholik: filos mereiricis Babilonicæ na- 

l3ywáta. 
7＋— <A o AP. 
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onicanie Aduerſars Papicia! 
Antichryſtem vczynić y Miniſtrycheretyckie vſprawie⸗ 
dlimic iakoby ſtußnie we Zborách fwoicb Papiegć Antichri⸗ 
ſtem nasywóć mieli / powiáda yero nie lekkomyslnie ale vzerel- 
nymi dowodami pifma S. przy wiedzieni czynią. A 3wtafcza 3e go 
tak dawni mw kasciele Bozym Biskupi y Doktorowie nazy mai Co 
fis dotycze pipmá b wietego dobrze Adnerſarz vc ynitk / i$ $a» 
Onego tertu na dowod tego bluz nierſt waͤ fwego nie przy⸗ 
wodz i / gdyz nic takowego w Piamie świecym pewnie ni 
naydzie / tyllo by ole byť glupimi y falß ymymi wyklaͤdami 
ſwemi czytelnikowi vprzykrzyl. 3 ſtroney Doctorow y Bi- 
fEupow barzo reddunt deſperatam fuam cauſam wßyſey 
Horetycy / Picoy ná popárécte bledow ſwoich pomina rf y] 
5 „powasne w Kosciele Bożym przyiete yapprobowane Con- 
cilia y pominawßy idfie piſania Biſkupow y Doctorow 65. 
9 i dowody y świadecewó iówne y w niczym nie 
podeyrzane opuściwfy / przywodza aͤuthory niepewne y) 
podeyrzaͤne / Etorzy dla fluß nych przych yn Gynić wióry pea 
fage żadnego bacznego niemoga / abo testi alleguia Ecos 
rego Doctorá świetego na popärčie bledorw ſwoich / tedy, 
po mina woßy to co ten Doctor $. iaſnie przeciwko nim piße / 
Chwytaͤig bie pokatnie flow taͤkowych ktoreby faffyrwemi 
vosť tábámi ſwemi nakracac na przedśiewśiecie fréie mogli. 
N tym ſpoſobem tu Aduerſarz fobie poftapił / bo miäfts pos 
wainyd y aͤppꝛobowanych Concilia miaſto ůwladectw Dos 
ktorow Swietych przywodżi Auentina niepewnego Hiſto⸗ 
ryEć / y zniego nagmaͤt wal auchoritates Biſkupow niekto⸗ 
rych prinaͤcnych idto Eberharda Arcibiſkupa Salzburſkie 
go / Arnulpha Aureliañſkłiego 1. Sztodá že y Marcind Nu 
tra abo y Cali ina do mich nieprzyko yt / ktore Kwiädecewäl 
Biſkupo w prsersegonyd) idto iawnych nieprzylačiol Pas 
— — —ę—-— o - b i5. i d f 


TÁ 27 przyczyne chcac t 


snániu 
pie ſkich wagi zadney mieć nie moga. Czemus Dante Aduer| 
ſſarzu / na to i$ Paptes ieſt Aneschryftem nie przywiodt Gre, 
rech powßechnych Concilia / ktore tab nabóżnie zefio w Re, 
(ponšie ſwoim przypomineg / Abo inego Ptoreno Concilium 
Foscicle Bosymprayiecego y aͤpprobowaͤnego. dla teg 
ßes wiedźiał Ze tym wßytkim Conciliom papieże Rzym(cy 
ſiako głowy Posciola Bozego prefidowali. Czemus nieprzy 
Awiodt ná poparcie tego blużnierfiwa twego Authoritate 
Dokrorow Swietych Auguſt yna / Sieronyma / Ambrozego / 
| |Cypriand yeym podobnych Biſkupow y Doͤktorow swieto- 
ſbliwych / aͤles iakiegos Eberhardaͤz kata wyrwał / y s nim 
ná plac wyiezdjaß. Sluchay co ei Doktorowie zwieel o Pas 
ſpieꝭ ach y o Rz emſtim kobciele pißa. S, Cy pr. lib. 1. Epi- 
|ftolarum,3. Ad Romanam Ecclefiam perfidia non poteft! 
habere acceſſum. Ambr. de obitu Sathyri. Is cum Epifco- 
pis Catholicis conuenit; qui cum Romana Ecclefia con- 
uenit. S. Gregor. Nazian: in carmine de vita ſua. Vetus 
Roma ab antiquis temporibus habet rectam fide , & fem- 
er cam retinet ficuc decet vrbem , que toti orbi: præſi- 
det. Hiero. lib. 3. A pol. aduer. Rufin. Romana fides A- 
poftolica , voce laudata præſtigias Hæreticorum non re- 
cipit, & fi Angelus aliter annunciet, quàm femel predi- 
catum eft Fault audi 
R Aug. S. in Pfal. contra partem Donati. Romanorum 
ſucceſsio Epiſcoporum ipía eft petra, quam non vin- 
| “fount ſuperbæ inferorum porte, To takowych y tym po» 
dobnych owiaͤdectw przećrwto fprofitey y blu$nierffiey pro: 
pozyeyey twoiey/gdyby fie krotkobci folgować niemusta ko / 
przywieśćby fie mogło. Niewſpominam fławnych onych y 
|pobożnych Ceſarzow Juffintan ꝛc. o Ftorych ſie wyzey mo» 


budowania Zboru w Do 
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orithate munita, non poteft mutari.: 


votelo/ wiaticywżćiwośći Bifkupy Rs vmffte mieli ry iato] 
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| © niedopufczeniu ` ten I 
kosciol JsymiEr nad vfietEic ine Bosciolv przekladali Ec- 
ſcleſiamRomanam C A P V T o mnium Eccleſiarũ násywé- 
iac l. Reddentes honorem C. de Hærech. Stryje fie w kat 
p. Aduerſarzu z Eberhardem / A midfio iednego nieperencgo 
Arnulphaͤ Francuſa / maß wßytkich Fraͤncuſkich y Niderlan. 

ich Biſkuporo / ktorzy ex Concilio apud Trecas celebrato 
Do Jana vr, Papieża tab piña. Domine Sanctiſsime ac 
Reuerendifsime Pater Patrum Ioannes Catholicz atque, 
Apoftolice Eccleſiæ ( Sanfte videlicet Rome Prime 
Sedis) Papa, Nos filij famuli ac diſcipuli veſtræ authori- 
ritatis Galliarum & Belgicarum Epifcopi &c. ybaley 
naz ywaia Bosciot Rsymfe: Matrem fuam ac Magiftram o- 
mnium Ecclefiarum. 2 Canones Sacros Etóte wy nie wſty⸗ 
dliwie exotica iura násywacie / confitentur Spirit Dei 
De conditos, & renerentia totius mundi confecratos, A 
„ciebie P. Aduerſarzu y twoie complices nieprzyiaciele Pas 
pieſtie / iałi tef byť Eberhard Arnulph / y ini tom podo. 
font 60 ciebie przywiedzieni nazyw aa malignos homincs 
& Miniftros Diaboli, Hzc ex Aymoino lib, 5, de Geſt. 
Francor. c. 37. sitse iT | 
e Ale rzecze Aduerſarz / wa dem ia na poparcie tego iſi Pa- 
|pief ieft Antichriſtem oprocz rych Biskupow przeczeczonych fr zi- 
wiodł Grzegorza y Bernarda crc. Doflorow y Karholikow staw 
drych y od nich pr riet ych, ktorzy takze Papieze Ancichriflami na- 
ywais. Prsywiodles Panie Aduerſarzu / Ales zpotwarzyl 
octory te wiete y chwalebne / kiedy im to ſproſne bins 
nierſtwo niewſtydliwie y klamliwie przypiſuteß. Gbyż nie 
laby Grzegorz S. Papicka Antichriſtem nienazywaf. Gan 
to ſlußnie Janowi Conſtantinopolſkiemu Paͤtriarße / ktory 
ſobie im pudenter nomen Vniuerfalis Epifcopi, idtoby on 
(am leden Biſtupem w Kościele Bożym byo$ mial / arros 
| E gował 


| budowánie Zboru w Doznániu. | : i = 
gowal Catomegodirs egors S. Precurfore Žintidyryftufóe m 
wym być násywa. Ale wiedźiał dobrze Grzegorz S. o Gym] 


ego Panic Aowerfarzn/ ſtuchay (tie rozumienie ten S. 
Doctor ma oDapiešády y co o nido pie. 1.7. de cofid. Pre 
en b. Doctor Eugeniuß ( Papicid. Age indagemus adhuc 
diligentius qui ſis, quam geras videlicet pro tempore per- 
ſonam in Eccleſia Bei. Quis es? Sacerdos magnus, Sum 
mus Pontifex. Tu Princeps Epiſcoporum, tu heres A 
ftolorum, tu Primatu Abel, Gubernatu Noc, Patriar- 
chatu Abraham, Ordine Melchiſedech, Dignitate Aaron 
Authoritate Moyfes, Iudicatu Samuel, Poteſtate Petrus, 
Vnctione Chriſtus, Tu es cui claues traditæ, cui oues 
credit æ ſunt: funt quidem & alij coeli ianitores & gre-| _ 
gum Paſtores, Sed tu cantó glorioſius, quantò & diffe-| ` 
rentius vtrumque pra cæteris nomen hereditafti: Da. 
bent illi afsignatos greges finguli ſingulos, tibi vniuerfi 
crediti, vni vnus, nec modo ouium fed & paftorumtu| ` 
m ynu 
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ivnusomnium Paftor, Et initio lib. 3: chcac pof'ayáé icf 
wiel ka teſt intiebictia Papieſta / y ioo śle daleko roꝛciaga / 
tak tenze Bernad 6: pifie. Orbe excundum ci; qui forte 
vellet explorare que non ad tuam Summi Pontificis per- 
tineant curam. Et libr. 4..circa finem Papieża nazyma 
Chriſtianorum ducem, Paftorem plebium, vltorem {ce-| 
llerum, malorum metum, maleum Tyrannorum, Regum 
patrem, legum moderatorem; Canonum difpenfatorerh,| 
al terrae; orbis lumen, Sacerdotém altiſsimi, Vicarium) 
Chriſti, Chriſtum Domini, Deum Pharaonis; A widziß P. 
Aduersarzu / i$ ten taſny rozſadek Bernad 6. o godnośći y|. 
doſtoieñſt wie Papleſkim tawnie niewſtydliwa potwarz 
tivote potepia. N na mie yſcu tym ktore ty przywodziß Epi- 
ſtola 125. Bernad $: Innocentium tercium: Papieża porza- 
dnie obranego Patrem & caput Ecceſiæ nazywaj d ty za 
milczawßy tego ſtowa / te Prore on o Intruzie Anaclecte 
mori / obycz alem prawie Seretyckim ná Papieża niewſty⸗ 
dliwie naclagaß. Potwarzyles y Lyranum Ecory Doktorem 
Katholickim y Zatonnitiem bodac / mial zaͤwidy w powini 
Iney vczeiwot el Sedem Apoſtolicam y doſtoieñſtwo Papie - 
ſtie. A is Liberinfid Papież gant/ nie dia tego to q yni is, 
Liberiuß byt Papie zem ale dla tego if prze nieopatrznose 
y nied baͤlſt wo lege / Aryani Heretyey Pościst Boz / na tci 
czas ołrutnie przenóśludowóli.. Potwarzyles y^ Petrum 
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X ſtwo p: Aduerſarzu / bonie maß cám nic o tym in Epift. ad 
Officialem; teora ty prʒywodziß. Aw liſtach inych ktort do 
papu ow bad ſwoim / badź qyim inym imlenlem pi je, da» 
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1: budowania Zboru vv Dozhániu, | 
wniePapiese Sanctiſs. Patres, SummosPontifices, á Ecele- 
fiam Romanam Eminentiam A poftolicz Sedis & Magi-| 
ftram omnium Eccleſiarum profitetur, tego dobtaddiac/ 
quod capiti membra; quod radij foli. quod fonti riuuli, 
hoc Apoftolicz fedis eminentiæ debent Eccleſiæ omnes 
quas vbig; terrarum religio Chriftiana fundauit, 4 nás 
wet y to co was Lwangelitow boli Papieża Sponfum Ec-| 
cleſiæ hdżywa/co wßyſtko naydźiefi parcimEpiftola 99. ad 
Vrbanum Papam, partim ad Alexandrum 5. Epiftola 68. 
Ecin pluribus tamad hunc quamalios Pontifices Epifto- 
lis. Dotwarzyłeć v Joachima Bpátá Aälabryfkiegorponien 
was on pifóc in A pocalipfim. In Epiftola quam toti o- 
eri præmiſit iubet fuum opus Apoſtolicæ fedis Iudicio 
fubiici, vbi etam certa fide fe credere dicit, no poffe por-|‘ 
tas inferi contra Romanam Ecclefiam præualere, neqʒ ad 
mundi conſumationem fidem eius vllo vnquam tempore 
perituram. Et in expoſitione 11. text. Cap. 6. habet heec 
verba. Quicunq; Petri Ecclefiam moribus iuribusq; op 
pugnánt Babilonis fe filios contremifcant &c. pátrs d 
voft yo fie D. Aduerſarzu / tátos wiele FálBow y potwarzy 
na febre y Cárčie nágronráofit, Oidboscic wy nieſcze bliwi 
ludzte / Etorsy chcąc famych siebie / y duße niewinne falfa- 
mi tym waſſymi y potwarsáminá wieczne potepienie proz 
wádsicic. Nieſczesliwa kaßda Rzeczpoſpolita / ktora wam 
tych przekletych waß ych Zborów na taͤkowe y ine tym pos 
obne bluinterſt oog y falßywe nauki waße pozwala. 

A cofis prsywodst we 28. przyczynte. I Miniſtro wie 
Jóetecyccy nie tylko Papie za Antychryſtem / ale też y wß yt kie 
wobec "A &cpoliti falßywie y klamliwie filios meretricis 
. |Babilonice nózywótą. Chcac y te tym vſprawiedliw ec Ad 
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] G niedopuſczeniu | 
7 werfarz Wiintfiry ſwoie ze to flufinie Gynia : tym Ictomyśle | 
j nym y pełnym gruby nieumietetnos ki Argumentem tegs dos 
odi / powiaddiac Ze Rzymski kosciol oprocz Chryflufa Pan 
mate y Papieza oblubieńca , zaczym divu oblubiencow maige c 
zotoznica bydz musi. Oopowiadam Panie Adnerfarzw tit 
era potwars ná Fośćioi Rʒymſki / żeby miał prsysnawá 
nego wlaſuego oblubieñ ca nad Chryſtuſa Pang. Jedneg 
nal onka przyzuawa / o ktorym Pawel S. z. Cor. II. v 
2. mowi. prsyélubilem was qyſta Panna fiawić iconem 


s. Cor. thy 
wa | 


3 ßczerey stosci nów 
y waß ymi Calumniami y potwar 
fpolftiwdopprimomwäd vsilulecie. 


bud ówónta Żboru w Poznaniu. en |. 

diam nie fa pewne Miniſtrowie waßy / ponie waß ſa lupi ` AL: 

rapaces, Fures & Latroncs,iáťo ich świete Concilium %. 41.“ 
Tridentſkie nasywa. Fal fie Bote że fla wKsegypod © * | 

fpolitey náfey w Prolefiwie Ratholickim tata infolentia 

Heret ykom zydzie Ze im impune wolne wßyſtkie Kacholi- 
ki ʒtey mátti fondmi ndzywać/ á nie tylto to impuné qq vnia / 
‚tale ieſcze chea żeby im na bluznterſtwaͤ / ná calumnie / Flame 
ſtwaͤ y potwar:y nduti Posčiotá powßechnego / y na taͤko⸗ 
we fromotne obelzenia wßyſtkich Ratholikow / Zborów paf- 
fim bubomóć y fifoly/ná saráse mlodzi / y ná zgube Nzeczy⸗ 
poſpolitey zatłabać dopuſczono. 
Siofnie tedy Jego M. X. Biſtup poc uwaͤlac die 
[povinnosť ſwoiey Päfterfkiey/ zſtroney niedopuſczenia bn 
do waͤnia Here tyk om zboru wpPozniniu/oczynił to co Vrze⸗ A 
owi tego naležato/ co Paždy 3 prsváyn ná pokazanie tego 1 
godnych keory ie dobrym przedślewiiećiem y zdrowym | 
laffeceem yta / iaſnie bac ye moje Reſpons Aduerſarza | 
przečívobo temy ndpisany nic gruntownego y podobnego 
interna € iat o sie to do wodnie y rzetelnie w tey obronie pos 
bajalo) gymby bie te przygyny nie tylko 3bitad ale też y by 
namnicy watliè mia ly / y gdyby byty mie calumnie / klam⸗ 
ſt wa v potrwarzy / Etorycb Aduerſarz przeeiwko wierze Cade} 
tbolickiey y ofobom zacnym vo tym fetípečie ſwoim nagro⸗ 
maͤdzik / podá bylo na odpiſanie vtráty czaſu / y daremney 
prace, Jakoßkolwiek ieſt / Pänd Boga o to proß e żeby tá 
praca moid była na poťazanie prawdy y nd vpamietanie 
mizernie zaͤwiedz io nym Haretykom / a zwlaſcza Ewangeli⸗ 
tom Posndiiftiny dla ktorych bie nawiecey ta praca podey⸗ 
tnuie/ y s ktorych eiktorym to należy Paͤnn Bogu ruͤchunek 
bác muß ieśli im do nawrocenia dis do iednobei Rosciola 
i M3 powße 


U 


— — 


a 


bra do zba wien. a bydz wiednosci ZA oócielà powßechnego 


Wëll y mäint náuczá ypofésmie u uno u. 
Jako naymocniey powiada: o tym trzymay / 


y jadney watpliwości niemiey. JB tóżdy r 
retyk y odfeżepieniec w Jmie Oyi y Synaj y; 
Ducha 8mietego ochrzczony/ iesli bo Aosctotay 
powßechne go niebedgie przylaczony / lakießkol⸗ 


wiekby ialmuzuy czy nil / y chociażby ola imicej 


nia Chriſtuſowego Erew(woie przelał/ przecie 
adna miara zbawion byo$ niemoże. Abowiem 
fajoemu cz lowiekowi ktory nie ieſt w iconoBCi]. 


Kosdiola powßechnego / ani Chrzeſtſ ani Jal 


mužná by też y naobfitßa / ani &mierc dla imie 
nia Chriſtuſowego podieta nic pomoc do zba⸗ 
wienia niemożej poti w nim niedowiarſtwo 
Heretyckte abo odfcsepien(Lictrwac bedzie ktore | 
ań potepiente prowadst. O A 

Vwazayeie 3 pilnośćia pánotte Zeretyey te florwá/| 


ld niedufaiac prʒełlotym Miniſtrom waßym / ktorzy was ne 


sátrácenie wieczne fafpywemifwymi naͤuk ami pod pretexe⸗ 
tem flows Bożego promábsa. Probẽie vo ilnie Pana Boga 
gorace potoro y poniżeniem ſamych siebie przed Male ⸗ 
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budowänia Zboru w Doznóniu, 
fEicenriego o dar wiary prawdżiwey : nieobrzučiť Pan Bog — 2 
poťovných modlit waͤß ych / ktory ieſt boyny y obfity w dd. n Timothy 
rach ſwoich / y Etory chee żeby wßyſey byli zbawieni y bos. v. 4, 
. poznania prawdy przyść mogli. Do Gego niechay Pan 
Bog (am fafta y mitośierożiem fwoim fpofobt fer 
cd waͤße / przez zaflugi Chriftued Pana 1. Timothe 
Bbówicield y (conego PośrzepmiEć. LAS 
náfbego. ANKETI. 


Ad Maiorem Dei Gloriam & Beatiſsimæ Virginis: 
| Marie Dei Genitricis Domine noftra. ` ` 


honorem. 


